Liturgy on Sunday, June 4

BiBAia - IInyai
‘Tepatikov

Agrtoupyia Ayiov XpuoooTtdpov

ITevinkootapiov

Kupiakn) tii¢ [TevinkoaoTiig

AEITOYPI'TIA AT'IOY XPYXOXTOMOY

ATAKONOZX
EvAoynoov, Aéomota.

IEPEYX
E0Aoynpévn 1| BaotAeia tod IMatpog kai
100 YioD kai 10D Ayiov ITvevpatog, viv kai
Qel Kal €1¢ ToLG ADVAC TAOV KiOVOV.
(Apnv. )
TA EIPHNIKA if H MET'AAH XYNAIITH

ATAKONOZX
"Ev €ipnvn 100 Kupiov 6enbBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep tfig GvwBev eiprivng Kai Th¢
owpiag TV Puxdv fpav, 1od Kupiov
oenbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep tfig €lprivng 100 cOPMAVTOG KOGHOU,

evotabeiag 1@V ayiwv 100 Oeod ExkAno1dv
Kal TG TOV MAVIOV EVOoE®WS, ToD Kupilov
oenbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 10D &yiov oikov TovTOoUL, KOl TRV
HETA THioTEMG, eVAXPelag Kal POBov Beod
elo1dvtwv &v autd®, tod Kupiov denbdpey.

( Kopie, éAénoov. )

Books - Sources
Hieratikon
Liturgy of St. John Chrysostom

Pentecostarion

Pentecost Sunday

LITURGY OF ST. JOHN CHRYSOSTOM

Unless otherwise indicated, the texts of the prayers and
hymns of the Divine Liturgy are produced and approved for
use by the Greek Orthodox Archdiocese of America.

DEACON
Master, give the blessing.

PRIEST

Blessed is the Kingdom of the Father and
of the Son and of the Holy Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

(Amen. )

THE LITANY OF PEACE
OR GREAT LITANY

DEACON
In peace, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For the peace from above and for the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For the peace of the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for
the unity of all, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )
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Ynep 1@dv edoefdV Kail 6pBodoémv
XploTiav@dv, tod Kupiov denbdpey.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 100 ApyleEMOoKOMOL MUV (T0D
0€lvog), Tod Tipiov mpeoPutepiov, ThG v
Xp1o1® Srakoviag, mavtog 10D KANpov Kai Tod
AaoD, tod Kupiov denbadpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 100 e0oeBodg rHAV YEVoug, ToD
TPOESPOL Kal AT G &pXNG Kai €Eovaiag €V TR
KPATEL PGV, Kal ToD Kata Enpav BaAacoav
Kal Gépa erAoxpioTov Hu&v otpatod, Tod
Kupiov enbBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep tfig Ayiag tod Xprotod Meydng
"ExkAnoiag, g Tephg ip@dv ApXIEMOKOTIG,
[1ig ‘Tepdic MNTpomOAEwG TaTNG, ] TFG TOAEWG
Kal KOWVOTNTOG TAOTNG, TTIAOTG TOAEWG, XDPOG
KOl T@V TIIOTEL 0OIKOOVT®OV €V aDTAIC, TOD
Kupiov enbBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep evkpaoioag dEpwv, eDPOPIOG TRV
KAPTIQV TR YNG Kol Kalp@dv eipnvik®dv, o0
Kupiov 6enBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep mAEOVT®V, 0801OPOLVI®Y,
VOOOUVT®V, KAHVOVT®V, OIXHOADTOV Kol THG
owpiag a0T@V, Tod Kupiov denbdpey.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 100 puobijvor rjpag ano mdong
BAlYewg, dpyfig, Kivdhvou Kal Gvaykng, 100
Kupiov enbBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihapod, adoov, éAénoov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XApLTL.

For pious and Orthodox Christians, let us
pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For our Archbishop (name), for the
honorable presbyterate, for the diaconate in
Christ, and for all the clergy and the people, let
us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For our country, the president, all those
in public service, and for our armed forces
everywhere, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For the Great and Holy Church of Christ,
for our Holy Archdiocese, [for this Holy
Metropolis,] for this city and parish, for every
city and land, and for the faithful who live in
them, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For favorable weather, for an abundance of
the fruits of the earth, and for peaceful times,
let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For those who travel by land, sea, and air,
for the sick, the suffering, the captives and for
their salvation, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.
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( Kopie, éAénoov. )

Ti¢ mavayiag, &xpavrtov,
VTEpELAOYNEVNG, €VOOE0V, deoTioivng LGV
BeotoKoL Kai aermapBeévov Mapiag petd
TAVI®V TAOV OYlwV HVIHOVELCAVTEG, EAVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taaav TNV Ny fHGV
Xplo1®d 16 Oedd mapabmueda.

( Zoi, Kopie. )

IEPEYZX (yaunlopdvwe)
EYXHITPQTOY ANTIOQNOY

Kopie 0 @0 fiuév, o 10 Kpatog dveikaotov
Kai 1) §6E0 AKATAANTTOG, 00 TO #A£0g ApETPNTOV Kol
N e avBpomia deatog: avTog, AéoTOTA, KOTX TNV
evomAayyviav oov, emiAeyrov €@’ TIpaGg Kal €mi Tov &ylov
oikov To0ToV, Kai Toincov ped’ HEEV Kai TGV GLVELXOHEVGY
UV TAOVO10 T €A€N 00V Kai TOVG OIKTIpHODG Gov.

IEPEYX

‘Ot mpémnel ool maoa 66&a, TN Kol
TPOOKHVNO1G, TQ [Tatpl Kol 1@ Yie Kol 16
Ayi TTvevpaty, vOv kal del Kal €ig Tovg
aiOVOC TAOV KiVOV.

(Apnv.)
XO0POX

Avtigwvov A’. "Hyog B’. PaApog 18.

Yriy. a’. Ot obpavol dinyodvratr Soéav
O¢co00, moinaty d¢ xeipdv adTod avayyéAgt TO
OTEPEWAL.

Taig npeafeiong tfig OcotoOKOL, TDTEP,
O®COV THAG.

Ytiy. B'. Huépa 1 nuépa épevyetan prua,
Kal vOE VUKTL avayyéAAet yv@daty.

Taig mpeofeiong g OeotoOKOL, LATEP,
0®OoV NHAG.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )
PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE FIRST ANTIPHON

Lord, our God, Whose dominion is incomparable and
glory incomprehensible; Whose mercy is immeasurable, and
love for mankind ineffable: Look upon us and upon this holy
house in Your loving-kindness, and grant to us and to those
who pray with us Your abundant mercy and compassion.

PRIEST

For to You belong all glory, honor, and
worship, to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit, now and forever and to the ages of
ages.

(Amen. )
CHOIR
First Antiphon. Mode 2. Psalm 18.
Verse 1: The heavens declare the glory of
God; the firmament shows the creation of His
hands. sassi
Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us. icoal
Verse 2: Day to day utters speech, and
night to night reveals knowledge. 1ssss)

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us. icoal



Ocia Aetrtovpyia - Kup, 4 Tovv

iy, y'. OUk giot Aakiai 008€ Adyot, dv
oUxl dxobovTal al pval aUTAV.

Taig mpeofeiong g OeotOKOL, LATEP,
0®COV THAG.

Ytiy. 8. Eic naoav v yiv éERABey
0 Odyyog avT®V, KAl €1¢ T TTEPATA THG
OIKOVUEVNG T PHHATA QVTGV.

Taig mpeofeiong thig OeotoOKOL, LATEP,
0®OoV NHAG.

Ab6&or Kai vOv.

Taig mpeofeiong thig BeotoOKOL, LATEP,
0®OoV NUAG.

MIKPA XYNAIITH
ATAKONOZX

"Eti kad €T €v gipnvn tod Kupiov
denBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, adoov, éAéncov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, TR of XApLTL

( Kopie, éAénoov. )

T mavayiag, &xpdavrtov,
vnepevAoynpévng, évéo&ov, deomoivng UGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog petd
TAVIOV TAOV QYI®V HVIHOVEDCAVTEG, EXVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV (enyv NH®V
Xplot® 10 O mapabopeda.

( Zoi, Kvupie. )

IEPEYZX (yaunlopdvwe)
EYXH AEYTEPOY ANTI®QNOY

Kipte 6 Oedg fp@dv, 0®dcov TV Aadv 6oL Kal
€VAOYN OOV TNV KA pOvVOpioy 0oL TO TIATPONX TR
"ExkAnoiag cov @OAaEov: aylaoov Toug ayan@dvtag Ty
euMpENEelv Tod 0fKOL 0oL OV aVTOVG &vTidOEaaov Tf Beiki
00V SUVAEL Kol Pr) éyKaTaAinmg 1pdg Tovg EAmidovTag émt
O¢.

Verse 3: There is no speech nor language

where their voices are not heard. isa»s)

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us. icoal

Verse 4: Their proclamation went forth
into all the earth, and their words to the ends

of the world. 1snssi

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us. icoal

Glory. Both now.
Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us. icoal

THE SMALL LITANY
DEACON

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE SECOND ANTIPHON

Lord, our God, save Your people and bless Your
inheritance. Protect the fullness of Your Church. Sanctify
those who love the beauty of Your house. Glorify them in
return by Your divine power, and forsake us not who have

set our hope in You.
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IEPEYZ

‘OT1 0OV TO KPATOGg Kal 00D €0Tv 1)
Baoeia kai 1 Suvapig Kai 1 60&a, Tod ITatpog
kai tod Yiod kai tod Ayiov ITvevpatog, viv
Kal el €i¢ TOVG aiDVOC TRV HiDOVOV.

(Apnv.)
XO0POX

Avtigwvov B’. "Hyog B’. Waipog 19.

Ytiy. a'. Enaxkoboar dov Kipilog v nuépa
OAlYewg, Oepaamioatl gov 1O dvopa T00 Ocod
Takap.

Lodoov Npag, [MapakAnte ayade,
YaAAovtag oo, AAANAoDIa.

Ttiy. . Eéanooteirar oot fonbBeiay €€
ayiov, kal €k X1V avtiAdforto gou.

Ydoov npag, [MapakAnte ayode,
WaAAovtag oot, AAANAoLIa.

Yriy. y'. Mvnobein ndong Buaiag oov, kai

T0 OAOKQUTWUG 00V TAVAT®.

Ldoov nuag, MapakAnte ayabe,
YaAAovtag oot, AAAnAoLia.

Ad&a IMatpi kai Yied kai Ayiw ITveduarti.

Kai viv kal del, Kai €l Tovg aidvag Tdv
alovwv. Auny.

‘O Movoyevng Yiog kai Adyog 10D ®eoD,
dBavatog LAWYV Kal KATadeEAUEVOG 81K TNV
NHETEPAV oWTNpiav capkwbijvat €k Thg aylag
BeotoKOoL Kal detmapBevou Mapiag, ATpenTmg
évavlpunmoag, otavpwbeig te, Xplote 0 Oeag,

Bavate Bdvatov natroag, €ig OV T Ayiag

PRIEST

For Yours is the dominion, and Yours
is the kingdom and the power and the glory,
of the Father and of the Son and of the Holy
Spirit, now and forever and to the ages of ages.

(Amen. )
CHOIR
Second Antiphon. Mode 2. Psalm 19.
Verse 1: May the Lord hear you in the
day of dfflictions; may the name of the God of
Jacob defend you. isans)

Save us, O good Comforter. We sing to

You, Alleluia. coa

Verse 2: May He send you help from His
holy place, and may He support you from Zion.
[SAAS]

Save us, O good Comforter. We sing to

You, Alleluia. rcoa

Verse 3: May He remember every
sacrifice of yours, and may your whole burnt

offering be honored. saas)

Save us, O good Comforter. We sing to

You, Alleluia. rcoa

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit.
Now and forever and to the ages of ages.

Amen.

Only-begotten Son and Logos of God,
being immortal, You condescended for our
salvation to take flesh from the holy Theotokos
and ever-virgin Mary and, without change,
became man. Christ, our God, You were

crucified and conquered death by death. Being
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Tpr&dog, ouvdo&alopevog @ IMatpi Kai T¢
Ayio IMvevpat, c®doov MpAG.
MIKPA XYNAIITH
ATAKONOZX
"Eti kad €11 év gipnvn 1o Kupiov
oenBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
Slx@VAaéov NHaG, 6 Bedg, T Of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Tfg mavayliag, dypavtov,
vTEEPELAOYNEVNC, €VOOE0V, SeoTioivng UGV
BeotoKoL Kai aemapBeévov Mapioag petd
TMAVI®V TAOV OylwV PHVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0VG Ko Taaav TNV (N fHGV
Xpot® 10 O napabopeda.

( Zoi, Kopie. )

IEPEYZX (yaunlopdvwe)
EYXH TPITOY ANTIOQNOY

‘O 10¢ KOWog TaUTG KOl CUHPOVOLG NPTV XUPLOGHEVOG
TIPOOELYAG, O Kal Suai Kal TPLol CLHPWVODOLY €l TG OVOpaTi
00U TOG KT OELG TTOPEXELV EMAYYELAANEVOG: ADTOG Kal VOV
TOV 600AKV GOV TA A THHATA TIPOG TO CLHPEPOV TTATIPOCOV,
XOPNYQ@V MUV €v 16 TapovTL aidVL TV EMyVeo TG 01¢
aAnBeiog kai év 1@ péAdovTL (N aidviov Xapllopevoc.
IEPEYX

‘Ot dyaBog kai eiAdvBpwnog Oeog
VTIAPYELG KOl 001 TNV 800V AVATIEUTIOHEV, T
[Matpl kai 1@ Yie kai 1@ Ayie I[Tvedpatt, vov
KOl Gel Kal €1¢ ToLC aidVOC TV QiOVOV.

(Apnv.)

one of the Holy Trinity, glorified with the
Father and the Holy Spirit: Save us. icoa

THE SMALL LITANY
DEACON

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE THIRD ANTIPHON

Lord, You have granted us to offer these common
prayers in unison and have promised that when two or three
agree in Your name, You will grant their requests. Fulfill
now, O Lord, the petitions of Your servants as may be of
benefit to them, granting us in the present age the knowledge

of Your truth, and in the age to come eternal life.

PRIEST

For You, O God, are good and love
mankind, and to You we offer glory, to the
Father and to the Son and to the Holy Spirit,
now and forever, and to the ages of ages.

(Amen. )
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XOPOX

Avtigwvov I'". "Hyog mA. §'. Paipog 20.

Tty o', Kopig, v 1] Suvapel aou
ebppavOnoetal 6 BaolAevg, Kai €l 16 owtnpie
oov ayaAdiaaetal apddpa.

Ytiy. B, Tnv émbopiav Mg kapdiag adTod
Edwkacg avT®, Kal v BEANaty 1oV yelAéwv
avTo0 OUK E0TEPNOTAg aVTOV.

Yy, y'. Ou npoépbaoag avtov v
ebAoyliaig ypnototntog, EOnKacg Eml Vv KEPaAnV
avTod atépavov €k AlBou Tipiov.

Ttiy. 8. Zownv nmoato oe, kal Ed6wKag

aOT® PAKPOTNTA NUEPRV EIG AIDOVA AIDVOG.

AnoAvtikwov ti¢ ‘EopTijc.
"HyogmA. §'.

E0Aoyntog €1, Xploté 0 @d¢ fudyv, O
Tavad@oLg ToLG GALETG avadei&ag, KatamepPog
avtoig 10 TTvedpa to &ylov, Katl 8t adT®dVv TV
oikovpévnv oaynvevoag, DAGvBpwre, 0&a

oot.

MIKPA EIXOAOX

Yardopévou 6 100 I' Aviipadvou (LETX TGV oTiYwv), 0
Tepeig kai 0 Atdkovog atavteg Eunmpoabev ¢ aylag Tpamédng
npookuvodat 1pic. O Tepeig elta 10 igpov Edayyéhiov SiSwat
0 Alakove, 60T mapadapfdvov adto donddetar Ty
X€lpa 100 ‘Iepéw¢ kal, mpomopevopévou Aapumadolyou Kal
EEQTePVyV, TEPLEPYETAL KUKA® TV aylav Tpdmedav,
gnmopévou 100 Tepéwg kal motodotv gicodov (v Aeyouévnv
HIKpGv). M) vrdpyovrtog &€ Atakdvou Aapfavet 0 iepov
EbayyéAiov 6 Tepevg mpo mpoowmov adtod. Ataayioavieg
&€ 10 opelov KAITOG KAl TO KEVIPIKOV EPYOVTaL €1G TO [ETOV
100 vaod kal otabévieg kAivouat tag kepaAdg, 100 Atakovou

elmovrog:

ATAKONOZX (yauniopwvawg)

Tod Kvupiov 6enbdpev. Kopie, éAénoov.

CHOIR
Third Antiphon. Mode pl. 4. Psalm 20.

Verse 1: O Lord, the king shall be glad
in Your power, and in Your salvation he will

greatly rejoice. isass)

Verse 2: You gave him his soul's desire,
and You did not deprive him of his lips'

request. 1saas)

Verse 3: For You anticipated him with
blessings of goodness; You placed a crown of

precious stones on his head. isassi

Verse 4: He asked You for life, and You
gave it to him, length of days unto ages of
ages. isnasi

Apolytikion of the Feast.
Mode pl. 4.

Blessed are You, O Christ our God. You
sent down the Holy Spirit into the fishermen,
and You gave them knowledge and wisdom in
everything; and through them, as in a net You
caught the whole world. O Lord who loves

humanity, glory to You! o

THE SMALL ENTRANCE

As the Third Antiphon is being sung (with its verses),
the Priest and Deacon bow three times before the holy Table.
Then the Priest gives the holy Gospel to the Deacon, who
kisses the Priest's hand as he receives it, and then circles
the holy Table with the Priest following him. Preceded by
altar servers holding candles and fans, they exit through the
north door for the so-called Small Entrance. When there is
no Deacon, the Priest takes the holy Gospel and holds it up
in front of his face. When they reach the center of the church,
they stop and bow their heads, and the Deacon says in a low

voice:

DEACON (in a low voice)
Let us pray to the Lord. Lord, have mercy.



Ocia Aetrtovpyia - Kup, 4 Tovv

IEPEYZX (xauniopwvwg)
EYXH THE EIZ0AOY

Aéomota Kopie, 6 Oe0g 1@V, 0 KATROTHOAG €V
0VPAVOIG TAYHOTA KAl OTPATIAG AYYEADV Kol ApXayYyEADV
€ig Aertovpylav TG of|¢ 66&ng, moincov oLV Ti| €l066® PGV
eloobov ayilwv ayyéAwv yevéaBal, GUAAELITOLPYOUVIGV MUV
Kai 6uv60EoAoyouvTwV TV oty ayabotnta. ‘Ot npénel oot
ndoa §68a, TN Kol pookuvnotg, 1@ Matpl kai 16 Yie
Kol 1@ Ayig ITvedpatt, vOv Kal &el Kai €1 To0G ai@dVag T@dV
alovev. Apnv.

ATAKONOZX (yauniopwvawg)

EvAOynoov, 6éomota, v dyiav eicodov.

IEPEYZX (yaunlopdvwe)

EvAoynpévn 1| el0060g TV Gylwv oov, mavtote, viv Kal
ael kol €ig ToLg aidvag TV ai®vev. Apny.
ATAKONOZX

Zooia. ‘Opbot.

XO0POX
Eico8wév. "Hyog B’'.

Yywbnu, Kopie, év 1f] duvapel oov,
Goopev Kai PaAodpev tag dSuvaaTteiag oov.
Yodoov Npag, [MapakAnte ayade,

YaAAovtag oot, AAAnAoLia.

“Ypvou peta v Mikpav Eicodov
XOPOX
AnoAvtikwov ti¢ ‘EopTijc.
Tob Ievinkootapiov - -~
"Hyog A. 8.

EdAoyntog €1, Xploté 0 @d¢ fudyv, O
TavadEoLg ToLG GALETG avadei&ag, KatamépPag
a0T1oig to0 [Ivedpa to Gylov, Kai 6’ avT@dV TV
oikoupevnv caynvevoag, Praavlpwne, §6&a
ool (éxy")

PRIEST (in a low voice)
THE ENTRANCE PRAYER

Master, Lord our God, Who has established the orders
and hosts of angels and archangels in heaven to minister to
Your glory, grant that holy angels may enter with us, that
together we may celebrate and glorify Your goodness. For to
You belong all glory, honor, and worship, to the Father and
to the Son and to the Holy Spirit, now and forever and to the

ages of ages. Amen.

DEACON (in a low voice)

Master, bless the holy entrance.

PRIEST (in a low voice)

Blessed be the entrance of Your holy ones always, now

and forever and to the ages of ages. Amen.

DEACON
Wisdom. Arise.

CHOIR
Entrance Hymn. Mode 2.

Be exalted, O Lord, in Your power; we
will sing and praise Your mighty deeds. Save

us, O good Comforter. icoal

We sing to You, Alleluia.

Hymns After the Small Entrance.
CHOIR
Apolytikion of the Feast.
e Mode pl. 4.

Blessed are You, O Christ our God. You
sent down the Holy Spirit into the fishermen,
and You gave them knowledge and wisdom in
everything; and through them, as in a net You
caught the whole world. O Lord who loves

humanity, glory to You! (3) o)
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Tod IMevinkootapiov - - -

Kovtdaxuov tii¢ ‘EopTijc.
"Hyog mA. §'.

‘Ote KaTaPag TOG YAOO TG OLVEYEE,
Stepépilev €6vn 0 “YUnotog 6te Tod mupog
TOG YAOOOWG S1EVELHEY, €1¢ EVOTNTA TIAVTOC
EKOAeoE: Kol OUHPOVKOG S0EALOLEV TO

[Mavayov TTvedpa.

ATAKONOZX
Tob Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

IEPEYZX (xaunAopwvwg)
EYXH TOY TPIZATIOY YMNOY

‘0 Be0g 6 dylog, 6 év ayiolg avamauopEevog, O TPLoayi®
Q®VT] OTIO TAOV ZePaPEeip GVUIVOLPEVOG Kal DTIO TRV
XepovuPeip do&oAoyolpievog kai VIO TéoNG movpaviov
SUVAPE®G TIPOOKLVOVEVOG: O €K TOD [N} GVTOG €i¢ TO
£lval Tapayoyov T COPTAVTO: 6 KTicog TOV &vOpwnov
Kot elKOVA OV Kol Opoiwaty Kol mavti cov xapiopatt
KATAKOOPN oG O 515006 aitodvtt gogiav Kol oUVEDY Kol
1) IEpop@V GHAPTAVOVTA, GAAX BEépEvOg émi o Tnpig
HETAVOLXV: O KATAEIOONG THAG TOVG TAMEVOLG Kol avagioug
S0VA0OLG 0OV KAl €V T OPA TAVTH OTAVAL KATEVATILOV TG
66&ng 10D dyiov oov Buolaotnpiov Kai TNV dEEIAOpEVIV GOl
TIPOOKVVNOLY Kai §ogoAoyiav pocdyely: AbTtog, Aéomota,
npoodedon Kai €K OTOHATOG T|HAV TOV AHAPTOARDY TOV
TpLOGYLoV Bpvov Kol emiokeyon NPdg év Tfj xpnototnti
00UL. Zuyx®pnoov TV v MANPHEAT|HA EKOVO10V TE Kai
AKOVO10V* Aylaoov THAV TOG PuXAG Kal T& cOpata: Kol §0¢
NHIV €v 6010TNTL AXTPEVEV 001 TRGAG TAG TIHEPAG TAG (WG
NUAV- Tpeafeiong Tig aylag Be0TOKOL Kal MAVIWV TV Aylov

OV Gn’ al®dVOg 001 EDAPECTNOAVIQOV.
IEPEYX

‘Ot &y1og €l, 6 oG U@V, Kai ool TV
d0&av avamepnopev, 1@ IMatpl kol 1@ Yie kal
16 Ayiw [Tvedpaty, vOv Kai Gel. ..
ATAKONOZX

... KOl €l¢ TOLC AlDVOC TAV ALOVOV.

From Pentecostarion - - -

Kontakion of the Feast.
Mode pl. 4.

When the Most High God came down and
confused the tongues, * He divided the nations.
* When He distributed the tongues of fire, *
He called all to unity. * And with one voice we
glorify the all-holy Spirit. o

DEACON
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE TRISAGION HYMN

O Holy God, Who is resting among the holy ones,
praised by the Seraphim with the thrice-holy voice, glorified
by the Cherubim, and worshiped by every celestial power,
You have brought all things into being out of nothing. You
have created man according to Your image and likeness
and adorned him with all the gifts of Your grace. You give
wisdom and understanding to the one who asks, and You
overlook not the sinner, but have set repentance as the way of
salvation. You have granted us, Your humble and unworthy
servants, to stand even at this hour before the glory of Your
holy Altar of sacrifice and to offer to You due worship and
praise. Master, accept the Trisagion Hymn also from the lips
of us sinners, and visit us in Your goodness. Forgive all our
voluntary and involuntary transgressions, sanctify our souls
and bodies, and grant that we may worship You in holiness
all the days of our lives, through the intercessions of the
holy Theotokos and of all the saints who have pleased You
throughout the ages.

PRIEST

For You, our God, are holy, and to You we
offer up glory, to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit, now and forever,

DEACON
And to the ages of ages.
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XOPOX
Apnv.
ANTI TOY TPIZATTOY
‘Ocot €ig Xprotov ¢éPamntiodnte, Xplotov
éveduoaaBe. AANAnAovia. (€ y")

Ao&a Tatpi kal Yig kai Ayiw ITvevpart.
Kot vOv Kat éet, Kol €ig Toug ai@dvag Tdv
alovev. Apny.

Xprotov évedvoaabe. AAAnAoLia.

ATAKONOZX
AVvapg.
ATAKONOZX (yauniopwvawg)

KéAevoov, §éomora.

IEPEYX

EvAoynpévog 6 épyopevog év ovopatt Kupiov.

ATIAKONOX

EvAoynoov, 8éomota, v &ve kabedpav.

IEPEYX
EvAoynpévog 1, 6 €mi Bpdvou 8§6&ng Tfig BaoiAeiog oov,
0 kaBrpevog éni todv XepouPeip, mavrote, VOV Kal del kal €lg

TOUG aLBVOG TAOV aidVeV. ApPRy.
XO0POX
Advapng.
‘Ocot gi¢ Xprotov éRamtiodnte, Xplotov
évebvoaoBe. AAAnAovia.
‘O AnootoAog
Kuptaxr [evinkootig
ATAKONOZX
[Tpooywpev.
ANAI'NQEXTHX
ITpokeipevov. "Hyog mA. 8. WaApog 18.
Eig n&oav v yiv €¢§fABev 6 pBoyyog
adT@V, Kol €1g TO TIEPATA THG OIKOLHEVNG TX

PHHaTO XOTGV.
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CHOIR
Amen.
INSTEAD OF HOLY GOD
You who have been baptized into Christ

have put on Christ, Alleluia. (3) icoa

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit. Now and forever and to the

ages of ages. Amen.
Have put on Christ. Alleluia.

DEACON
Dynamis.

DEACON (in a low voice)

Command, Master.

PRIEST

Blessed is He Who comes in the name of the Lord.

DEACON

Master, bless the throne on high.

PRIEST

Blessed are You upon the throne of the glory of Your
kingdom, enthroned upon the Cherubim always, now and

forever and to the ages of ages. Amen.
CHOIR
Dynamis.
You who have been baptized into Christ

have put on Christ, Alleluia. coai

The Epistle

Sunday of Pentecost

DEACON
Let us be attentive.
READER
Prokeimenon. Mode pl. 4. Psalm 18.
Their proclamation went forth into all the

earth, and their words to the ends of the world.

[SAAS]
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Ytiy. Oi odpavoi dinyodvrar S6av
BO¢c00, moinaty &€ xelpdv adTod GvayyéAAet TO
OTEPEWIAL.

ATAKONOZX

Zooia.

ANATNQETHX

[Mpaéewv TGV ATOOTOA®V TO AVAYVOOHA.

ATAKONOZX

[Tpooymuev.
ANATNQXITHEZ

IIp 2:1-11

'Ev 1@ ovpmAnpodobon v fjpépav thig
TEVINKOOTHG OV &Mavteg ol AndoToAot
opoBupadov émi 10 avtd. Kal éyeveto dovo
¢k 100 00pavoDd "Hyog domep Gepopévng
mvofig Praiag, kai émApwoev BAov TOV oikov
00 Roav Kadrjpevor Kai Gdednoav adTtoig
Slapeptlopeval YA@oool woel mupog, EKabioe
Te €0’ Eva EKAOTOV VTRV, Kal émAnatnoav
anavteg ITvedpatog Ayiov, kai fp&avto
AXAETY ETépang yAwooaig Kabwg to TTvedpa
¢6i8ov avToig amoedeyyeabor. "Hoav 8¢
év ‘lepovoaAnpu katoikodvreg Tovdaiot,
avdpeg eDAXPETG &mo mavTog €Bvoug TV
UTIO TOV OVPAVOV* YEVOUEVNG OE THG PWVIG
Ta0TNG oLVIABE TO MARjB0¢ Kal ouvexLON,
dT1 fkovov €ig #kaoTog Tf 18l StaAékTw
Aadovvtwv adt®dv. E&lotavto 6& mavieg
Kal €é0avpadov Aéyovteg mpog AAATIA0LG:
OVK {800 mavteg 00TOl elotv of AahodvTeg
CoAthaioy; Kai madg el kovopev EKOOTog
T i8ia StadéxTe NEGY &v i) éyevvrOnpuey,
IT&pBot kai Mijdot kai 'EAapital, kat ot

katowkodvteg v Meconotapiav, Tovdaiav
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Verse: The heavens declare the glory of
God; the firmament shows the creation of His
hands. saasi

DEACON
Wisdom.

READER
The reading is from the Acts of the
Apostles.
DEACON
Let us be attentive.
READER

Acts 2:1-11
When the day of Pentecost had come, they

were all together in one place. And suddenly

a sound came from heaven like the rush of a
mighty wind, and it filled all the house where
they were sitting. And there appeared to them
tongues as of fire, distributed and resting on
each one of them. And they were all filled with
the Holy Spirit and began to speak in other
tongues, as the Spirit gave them utterance.
Now there were dwelling in Jerusalem Jews,
devout men from every nation under heaven.
And at this sound the multitude came together,
and they were bewildered, because each one
heard them speaking in his own language.
And they were amazed and wondered, saying,
"Are not all these who are speaking Galileans?
And how is it that we hear, each of us in his
own native language? Parthians and Medes
and Elamites and residents of Mesopotamia,
Judea and Cappadocia, Pontos and Asia,
Phrygia and Pamphylia, Egypt and the parts
of Libya belonging to Cyrene, and visitors

from Rome, both Jews and proselytes, Cretans
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1e Kal Kanmnadokiav, ITévtov katl v Aciav,
®puyiav te kai [TapeuAiav, Alyvrtov kai
T pepn g Aong thg kata Kuprvny, kat
ol éménpodvteg Popaiot, Tovdaioi te kal

npoonAvtol, Kpfiteg kal Apafeg, dkovopev

AGAOVVTIOV DTV TAIG IHETEPALG YADOOONG TX

peyoAeia 100 Oeod;

IEPEYX

Eipnivn oot 1@ avayvovrl.
XOPOX
AAnAoLia. AAAnAoLia. AAAnAovia.

(Paretar AAnAovia 1pic. Oi otiyot evplokovial €i¢ TO
Liturgy - Variable Parts t1j¢ fjuépag.)

IEPEYZX (yaunlopdvwe)
EYXH TOY EYAITEAIOY

"EMapyov év taig kapdiong fp@v, eriiavipaene
Aéomota, T0 ¢ ofig Beoyvaaiag dknpatov &G Kai ToLG
Tiig Savoiag Hp@V Siavor§ov 6@BaApolg €ig TV TOV
€0aYYEANK®V 00V KNPLYHAT®V Katavonotv. “EvBeg fpiv kol
TOV TOV HOKOPL®V 0OV EVIOAGDV OfoV, iva, TOG COPKIKAG
é¢mBupiag TAOOG KATAMKTCAVTEG, TVEVHATIKTV TIOAUTEIOV
HeTEABm|LEV, TAVTA TX TTPOG EDAPESTNOY TV OTV Kol
@POVODVTEG Kal TPATTOVIEG. TV YOp €1 O PWTIOHOG TRV
YuXAV Kol TV opdtev Nuév, Xplote 6 @edg, kai ool
v §0&av Gvamépmopev oLV 1@ dvapxw oov TTatpl kol T@
novayie Kol ayoB@ kal (womnold gov IMvedpart, viv Kai del

Kai €1¢ ToLG aiBdVHG TV aidvVeV. Apnv.
To EvayyéAov
Kupioxn H' tijg [Tevinkootiig

ATAKONOX

Zooia. OpBoi. Akovowiev ToD Gyiov
EdayyeAiov.
IEPEYX

Eipnivn naot.

( Kai 1@ nvebparti oov. )
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and Arabians, we hear them telling in our own
tongues the mighty works of God." wrsvi

PRIEST
Peace be with you the reader.

CHOIR
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

(Alleluia is sung thrice. Verses may be found in the
Liturgy - Variable Parts of the day.)

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE HOLY GOSPEL

Shine in our hearts, O Master Who loves mankind,
the pure light of Your divine knowledge, and open the eyes
of our mind that we may comprehend the proclamations of
Your Gospels. Instill in us also reverence for Your blessed
commandments so that, having trampled down all carnal
desires, we may lead a spiritual life, both thinking and doing
all those things that are pleasing to You. For You, Christ our
God, are the illumination of our souls and bodies, and to You
we offer up glory, together with Your Father, Who is without
beginning, and Your all-holy, good, and life-creating Spirit,
now and forever and to the ages of ages. Amen.

The Gospel

Holy Pentecost

DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.

PRIEST
Peace be with all.

( And with your spirit. )
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ATAKONOZX

"Ex 100 kato Todvvny ayiov EdayyeAiov
T0 GVAYVOOQ.
IEPEYZ

[Tpooywpev.

( Abééa oo, Kipie, 66éa oot. )
ATAKONOZX

loa ¢ 37-52,n" 12

Tq éoxam Nuépa i) HeyaAn tiig €opTiig
elomkel 0 'Inoodg kai €kpae Aéyav: "Eav Tig
Wi, épxéofw MPOG e Kol TVET®. O TOTELGOV
elg ¢pé, kabBng elmev 1| ypaer], motapol
€K TR ¢ Koliag avTtod pedoovaty BEATOG
{6vtog. Todto 82 eine mepi tod IMvedpatog
00 ZpeAAov AapBavety ol moTedOAVTES €ig
a0TOV: 00mw yap v Ivedpa Aytov, 6T Incodg
008éme £80EG00N. ToAlol 00V €k Tod BYAov
dkovoaVTEG TOV Adyov #Aeyov: ODTAG €0TIV
GANB&G 6 TpoErTNG: GAAOL EAeyov: ODTOG
gomv 0 XploTtog: ol 6 EAeyov: M) yop €k
¢ FaAthaiag 6 XploTtog Epyetar; odxi 1y
Yo elnev 611 €k Tod oméppatog Aauid Kol
amo BnBAéep thig kopng, dmov fv Aauis, 6
Xp1otog £pyetat; oxiopa ovv &v 16 OxAw
€yeveTo O avTov. Tiveg 6¢ fiBehov €€ aLT®V
mdaoat a0TOV, GAN 0VSelG EméPaev ém’ adTOV
106 ¥€ipag. "HABov odv ol rnpéton pog
T0VG Gp)iepels kal Daploaiovg, Kal lnov
a0Toig ékelvol: Alati 00K NYAYETE AVTOV;
amekpiBnoav ot drmpétar OvdENOTE 0VTWE
gNGAnoev &vBpwog, (g 0vTog O &vOpwMOC.
dmekpibnoav odv adToig oi Daproaior Mr| kai
VUETG MeMAGVNOBE; Pr| TIG €K TV APYXOVI®DV
émiotevoey €ig avTov 1j €k 1@V Paploainv;

GAN’ 6 BxAog 00TOG O T YIVOOK®MV TOV
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DEACON

The reading is from the holy Gospel
according to John.
PRIEST

Let us be attentive.

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

DEACON
Jn. 7:37-52; 8:12

On the last day of the feast, the great day,
Jesus stood up and proclaimed, "If any one
thirst, let him come to me and drink. He who
believes in me, as the scripture has said, 'Out
of his heart shall flow rivers of living water.'
" Now this he said about the Spirit, which
those who believed in him were to receive; for
as yet the Spirit had not been given, because
Jesus was not yet glorified. When they heard
these words, some of the people said, "This
is really the prophet." Others said, "This is
the Christ." But some said, "Is the Christ to
come from Galilee? Has not the scripture said
that the Christ is descended from David, and
comes from Bethlehem, the village where
David was?" So there was a division among
the people over him. Some of them wanted to
arrest him, but no one laid hands on him. The
officers then went back to the chief priest and
Pharisees, who said to them, "Why did you
not bring him?" The officers answered, "No
man ever spoke like this man!" The Pharisees
answered them, "Are you led astray, you also?
Have any of the authorities or of the Pharisees
believed in him? But this crowd, who do not
know the law, are accursed." Nikodemos, who

had gone to him before, and who was one of
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vopov émkatapatot eiol! Aéyel Nikddnpog
TIPOG a0TOVG, 0 EABV VUKTOG TIPOG aDTOV,

€1g AV £€ avTAV: Mr) 0 VOpOG U@V Kpivel

TOV &GvBpwov, €av pr &kovon map’ adToD
TIPOTEPOV Kal yv@ Ti Tolel; dmekpifnoav kal
elnov avTe: M kal oV €k g 'ahAaiag

el; £¢pevvnoov Kal 18e L Ipo@rTNG £K TAC
T'ohdaiog ook gyryeptat. IIGAY 0DV adToig O
‘Inoodg éAaAnoe Aéyav: 'Eyo gipt 10 &g Tod
KOOHOL" 0 GKOAOLOGV €01 OV T TIEPUTATIOT)

v M) okoTig, AN’ €€l 10 &G TG (w|G.

IEPEYX
Eipnivn oot 1@ edayyeMl{opeve Kal mavti
6 AQ.

XOPOXx
A6&a oot, Kopie, 66&a oot.

TO KHPYI'MA
(Kata mv apyatotamy mapadooiv, 10 knipuyua 100 Oeiov

Adyov éyiveto €000¢ peTd T@ avayvaopata.)

(TapaAeimovran 1) €xtevig, 1 6€NaIg LITEP TRV
KQTNYOVUEV®Y, Kol 1 o €0(1) TAV MOTAV.)

IEPEYZX (xauniopwvwg)
EYXH TQN TIETQN B’

TT&Awv kol ToAAGKIG 001 TTpOoTHITOpEY KOl 00D
Seopeba, ayade kal erAavBpwe, 6w, EMPBAEYAG €l TV
Sénow Mudv, kabBapiong MUV T&G Puxag Kol T COHATA
Ao TAVTOG HOAVGHOD OapPKOG Kol TVEVHATOG Kol SGTG IV
AVEVOXOV Kol AKOXTAKPLTOV THV THPAOTHCY ToD &yiou gov
Buolaotnpiov. Xdaploot 6¢, 6 Oedg, Kai TOIG GLUVEVXOHEVOLG
UV ipokommy Biov Kol TOoTE®G KAl GUVECEMG TIVELHOTIKTG:
80¢ abTOig MAVTOTE, PHETA POB0VL Kail Ayarng AaTpevelY
001, GvevOX®WG Kol AKATOKPITWG PETEKEY TAV GYlV OOV
HuoTNPil®V Kal Tiig émovpaviov oov BaoiAeiag a&lwbdijvar.
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them, said to them, "Does our law judge a man
without first giving him a hearing and learning
what he does?" They replied, "Are you from
Galilee too? Search and you will see that no
prophet is to rise from Galilee." Again Jesus
spoke to them, saying, "I am the light of the
world; he who follows me will not walk in
darkness, but will have the light of life." wrsvi

PRIEST
Peace be with you.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

THE SERMON

(According to ancient tradition, the sermon was

delivered following the readings.)

(The litanies of Supplication and for the Catechumens
and the First Prayer of the Faithful have been omitted.)

PRIEST (in a low voice)
THE SECOND PRAYER OF THE FAITHFUL

Again and countless times we fall down before You,
and we implore You, O Good One, Who loves mankind:
That You, having regarded our prayer, may cleanse our
souls and bodies from every defilement of flesh and spirit,
and grant to us to stand before Your holy Altar of sacrifice,
free of guilt and condemnation. Grant also, O God, to
those who pray with us, progress in life, faith, and spiritual
understanding. Grant that they always worship You with
awe and love, partake of Your Holy Mysteries without guilt
or condemnation, and be deemed worthy of Your celestial
Kingdom.
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IEPEYX

‘Onwg HMO ToD KPATOLG GOV TTAVTOTE
QLAXTTOWEVOL, 001 HOEAV AVATIEUTIOEV, TR
[Moatpl kai 1@ Yi kai 1@ Ayie [Tvedpatt, viv
Kal &el Kal €1¢ TOVG aidVaC TRV aidVOV.

(Apnv.)

H MET'AAH EIXOAOX
XO0POX
To Xepovfikov.

Ot 1& Xepoufelp puotik®G eikovi(ovteg
Kal T (womnot® Tpiadt Tov Tprodylov
Opvov mpooadovteg, macav vov Blotiknv
aroBopeba pépipvav. Qg 1ov BaoAéa 1V

OAwv rode&opevor.

IEPEYZX (yaunlopdvwe)
EYXH TOY XEPOYBIKOY YMNOY

Oo8eig G&log TV ouVEESEPEVGOV TATG COPKIKAIG
émBupiong xai fi6ovaic tpoaépyeoBon fj mpooeyyilew 1
Aertoupyelv oo, BaotAed Thg 66ENG: O y&p Stakovelv oot
péya Kai pofepov kal adTaig Toig Emovpaviong Suvapeaty.
AN\ Bpeg S TV Geatov Kal Gpétpntov oov graavBpomriav
ATPEMTAOG Ko AVOAAOIDTOG Yéyovag vOpwmnog Kai dpylepeng
NUGV EXPNHATIONG Kal TfiG AELTOLPYIKTG TaTNG Kal
avorpaxtov Buoiag v iepovpyiav mapéSwkag MV Og
AgomoTng OV Amaviwy. LU yap povog, Kopie 6 Oeog
NHAV, deomolelg TAV énovpaviny Kal TV émyeinv, 0 €l
Bpovov XepouPikod émoyobpevog, O TV Xepageip Koplog
Kai Baothedg tod ToponA, 6 povog Gylog kai év ayiotg
AVOTIOLOHEVOG. X€ TOiVLV SUCKNA TOV HOVOV AyaBov Kal
eonKoov- EmifAeyov €' épe TOV APAPTWAOV Kal &ypelov
S00AOV Gov Kai KaBApLooy pou TV Yuyny Kol v kapdiav
amo ouveldnoewg movnpag: Kal ikdvwaov e T Suvdpel 1od
ayiou oou Ivevpartog, éviedupévov Ty TG lepatelag xapy,
TpACTIHVAL Tf] &yl cov TaTn Tpamédn Kad iepovpytjoat TO
&ylov kai dypavtov oov Tépa kai 1o tipov Alpa. ol yap
TIPOOEPYOHOL KAIVOG TOV €panToD avyéva Kal 6€opai oov: pn
AMOCTPEYNG TO TPOCWTOV GOV AT Epod, UNdE AmodoKIHAoTg
e €k maidwv oov, GAN' d&iwaov mpoaeveyBijvai oot O épod
100 GpapteAod Kai dvagiov sovAov cov Ta S@pa TadTa. XU
YOp £l 6 IPOCPEPLV KOl TIPOTPEPOEVOG KO TIPOGSEYOHEVOG
Kol 5108180 pEVOG, XploTé 6 Be0g NGV, Kal ool v dosav
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PRIEST

That, ever guarded by Your might, we may
ascribe glory to You, to the Father and to the
Son and to the Holy Spirit, now and forever
and to the ages of ages.

(Amen. )
THE GREAT ENTRANCE

CHOIR
The Cherubic Hymn.

Let us, who mystically represent the
Cherubim and who sing the thrice-holy hymn
to the life-creating Trinity, now lay aside every
worldly care. So that we may receive the King

of all. icoa

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE CHERUBIC HYMN

No one bound by carnal desires and pleasures is
worthy to approach, draw near, or minister to You, the
King of Glory. For to serve You is great and awesome even
for the heavenly powers. Yet, because of Your ineffable
and immeasurable love for mankind, You impassibly and
immutably became man. You, as the Master of all, became
our high priest and delivered unto us the sacred service
of this liturgical sacrifice without the shedding of blood.
Indeed, Lord our God, You alone reign over the celestial and
the terrestrial; borne aloft on the cherubic throne, Lord of
the Seraphim and King of Israel, the only holy and resting
among the holy ones. I now beseech You, Who alone are
good and inclined to hear: Look down upon me, Your sinful
and unprofitable servant, and cleanse my soul and heart of
a wicked conscience; and enable me, by the power of Your
Holy Spirit, clothed with the grace of the priesthood, to stand
before Your holy Table and celebrate the Mystery of Your
holy and pure Body and Your precious Blood. I come before
You with my head bowed, and I implore You: Turn not
Your face away from me, nor reject me from among Y our
children, but make me, Your sinful and unworthy servant,
worthy to offer these gifts to You. For You are the One Who
both offers and is offered, the One Who is received and is
distributed, O Christ our God, and to You we offer up glory,
with Your Father, Who is without beginning, and Your all-
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Avamépmopey oLV 1@ avdpyw oov ITatpi Kal ¢ mavayie Kol
ayoB® kai {womoid cov IMvedpaty, viv Kai del Kai €ig TOLG
aldvVag OV aidvev. Apnv.

Ot tx Xepoufeip pLoTIKAG eikovi(ovTeg Kal Tf
{wonoi® Tp1ddt Tov Tplodylov DvVoV TPoc@SovTeg,
ndoav vov BloTikny anobopeda pépipvav. * Qg tov
Boaowéa tdv 6Awv trodegdpevol. Taig dyyeAkaig GopaTwg
Sopvgopovpevov Ta&eotv. AAANAobia. AAAnAoLia.
AAAnAodia.

ATAKONOZX

[Tavtwv Op@v pvnobein Koplog 6 ®eog év
T BaotAeia avtod, mavtote, vOv Kal el Kai €ig
TOLG ALAVOC TOV AIOVOV.

XO0POX

Apnv.

Taig &yyeAMKaig dopatwg S0puPOPOLHEVOV
ta&eorv. AAAnAovia. AAANAovia. AAAnAovia.

TA ITIAHPQTIKA
ATAKONOZX

[MTAnpwowpev Vv dénotv NEev 1@ Kupio.
XO0POX

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 1@dv npoteféviov Tipinv Sopwv, 10D
Kupiov denbdpey.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 10D &yiov oikov TovTOoUL, Kol TRV
HETK TTiOTEMG, eDAAPelag Kal pofov Oeod
eloldvtwv év avTt®, tod Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 1od puobijvor ripag amno mdong
OAlYewg, Opyfg, KivdUVoL Kal dvaykng, ToD
Kupiov 6enbBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, éAencov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Bedgc, T of] XapLTL.
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holy and good and life-creating Spirit, now and forever and

to the ages of ages. Amen.

Let us, who mystically represent the Cherubim and who
sing the thrice-holy hymn to the life-creating Trinity, now
lay aside every worldly care. * So that we may receive the
King of all. Who is invisibly escorted by the angelic hosts.
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

DEACON

May the Lord God remember all of you in
His Kingdom always, now and forever and to
the ages of ages.
CHOIR

Amen.

Who is invisibly escorted by the angelic
hosts. Alleluia. Alleluia. Alleluia. o

THE LITANY OF COMPLETION
DEACON
Let us complete our prayer to the Lord.

CHOIR
( Lord, have mercy. )

For the precious Gifts here presented, let
us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.
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( Kopie, éAénoov. )

Tnv fuépav nakoav TeAeiav, ayiav,
elpnvikny kal avapdptnrov, mapa 10d Kupiov
aitnowpeba.

XOPOX
( Iapdoyov, Kopie. )

"Ayyelov gipnvng, maoTov 66nyov, LAAKX
TAOV PLXAV KUl TV COUATOV NH®V, Top& 10D
Kupiov aitnompeda.

( apdayov, Kopie. )

Zuyyvopnyv Kai &Qeotv 1oV GpHapTdV Kai
TOV MANPPEANpATOV HHGY, Tapa 10D Kupiov
aitnoopeda.

( ITapdoyov, Kopie. )

T& KaA& Kal cupEEpovTa Toig Puyaig
NH®V Kal glprnvny 1@ KOOH®, Tapa 100 Kupiov
aitnowpeba.

( IMapdayov, Kopie. )

Tov vmdéAomov Xpovov TG (oG TIHAV
v elpnvn Kal petavolq ekteAéoat, mapa 100
Kupiov aitnompeda.

( apdaaoyov, Kopie. )

XploTiava T TEAN TG (oG HAY,
avaduva, avenaioyvvta, eipNVIKA, KAl KOATV
aroAoyiav v €mi 100 @ofepod Pripatog 1od
Xp1o1od aitnoopeda.

( apdaoyov, Kopie. )

Ti¢ mavayiag, &xpdavtov,
VTEPELAOYNHEVNG, €VEOE0V, deoTolvNG TIH®V
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag petd
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV {env NE®V
Xplo1® 16 O mapabmpeda.

( Zoi, Kvupie. )

( Lord, have mercy. )

That the whole day may be perfect, holy,
peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

CHOIR
( Grant this, O Lord. )

For an angel of peace, a faithful guide, a
guardian of our souls and bodies, let us ask the
Lord.

( Grant this, O Lord. )

For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

( Grant this, O Lord. )

For that which is good and beneficial for
our souls, and for peace for the world, let us
ask the Lord.

( Grant this, O Lord. )

That we may complete the remaining time
of our life in peace and repentance, let us ask
the Lord.

( Grant this, O Lord. )

And let us ask for a Christian end to our
life, peaceful, without shame and suffering,
and for a good defense before the awesome
judgment seat of Christ.

( Grant this, O Lord. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )
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IEPEYZX (xauniopwvwg)
H EYXH THE [TPOSKOMIAHE

Kbpie 6 Bedg 6 mavtokpdatwp, 6 HOVog Gylog, 6
Sexopevog Buoiav aivéoem mapd TOV EMKAAOVIEVGOV
o€ &v OA kapdig, Tpoadegon Kai PGV TOV GHAPTOADY
v 6€nowv Kai Tpoodyaye 16 &yl oov Bucaotnpie:
Kol itk&vwoov NG Tpogeveykelv oot S@pd te Kal Buaiag
TIVEDHOTIKAG DTIEP TAOV NHETEPOV RUAPTNHATOV Kol TOV
100 Axod dyvonpdatav. Kal kata&lonoov fpag evpelv xaptv
Evamov oov, 100 yevéaBon ool ebnpdadektov v Buoiav
NHAV Kal émoknvdoat T0 ITvedpa Tiig Xdp1tog oov To dyabov
€0' UGG Kol €l T TpoKeipeva S@pa TadTa KAl €Ml TAVTA TOV
Aaov oov.
IEPEYX

AW T®V oliKTIpPU@V ToD povoyevodg 6ov
YioD, ped' ob edhoyntog €1, ovv ¢ Havayio
Kal &yaBd kai {womole oov IMvevpaty, VOV Kai
Qel Kal €1¢ ToLG AlOVAC TOV AIOVOV.

XO0POX

Apnv.
IEPEYX

Eiprjvn naot.
XO0POX

Kal 1@ nvedpati oov.
ATAKONOX
Ayommowpev dGAANAoug, tva év opovoig
OHLOAOYNOWIEV.
XO0POX
[Matépa, Yiov kai Gyov Tvedpa, Tpiada
OpHO0VO10V Kai AXWPLOTOV.
"H, év avAAettolpyw, 10 EENG:
Ayamnow og, Kopie, 1 iox0g pov. Kopiog
OTEPEWHA OV KAl KATAQULYT OV Kai pUGTNG [OV.
ATAKONOX
Tag Bupag, tag Bupag: €v copia
TIPOOYWIEV.
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PRIEST (in a low voice)
THE OFFERTORY PRAYER

Lord God Almighty, You alone are holy. You accept
the sacrifice of praise from those who call upon You with
their whole heart, even so, accept from us sinners our
supplication, and bring it to Your holy Altar of sacrifice.
Enable us to offer You gifts and spiritual sacrifices for our
own sins and the failings of Your people. Deem us worthy
to find grace in Your sight, that our sacrifice may be well
pleasing to You, and that the good Spirit of Your grace may
rest upon us and upon these gifts presented and upon all Your
people.

PRIEST

Through the mercies of Your only-
begotten Son, with Whom You are blessed,
together with Your all-holy, good, and life-
creating Spirit, now and forever and to the ages
of ages.
CHOIR

Amen.

PRIEST
Peace be with all.

CHOIR

And with your spirit.
DEACON

Let us love one another, that with oneness
of mind we may confess:
CHOIR

Father, Son, and Holy Spirit: Trinity, one
in essence and undivided. icoal

Or, for concelebrations:

I will love You, O Lord, my strength. The Lord
is my foundation, my refuge, my deliverer. [saas]
DEACON

The doors! The doors! In wisdom, let us be
attentive!
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NAOX

[Motevw €ig éva Oeov, TMatépa,
[Tavtokpdatopa, oty ovpavod Kal Yig,
OpaTAV Te MAVIWV Kai dopatwv. Kal €ig Eéva
Kvpiov 'Incodv Xp1otov, tov viov tod Ood
TOV povoyeVvi], Tov €k 100 ITatpog yevvnBévia
TIPO TMAVIWV TAV IOVOV: PG €K POTOC, B0V
GAnBwvov €k Beod dAnBvod, yevvnBevta
o0 monBévta, opoovaotov T Iatpi, 6’
00 & mavta &yéveto. Tov 8t fpdg Tovg
avBp®TOUG Kal S1 TNV THETEPAV oRTNPiav
KateABOVTA €K TGV 0DPAVAV Kal oapKBevTa
¢k [Tvevpatog ayiov kal Mapiag thg ITapBévou
Kal évavlpwmnmoavia. Ztavpwbévta te vIEp
NV émi I[Movtiov [MAGToL, Kai maBovta Kai
Tagévia. Kal avaotdvra Tf] Tpitn NHEEPY, KOTX
106 I'pagag. Kat dveABovta eig TovGg ovpavog
Kal kaBelopevov €k §e1dv 10D IMatpog. Kal
TIGALY €pXOHEVOV HETA 60ENG Kpival {OVTAG Kal
vekpoLg, 00 TA¢ Baciieing ovk £oTon TENOG.
Kai €ig 10 TTvedpa 10 &ylov, 10 Kopiov, 10
(womo1v, 10 ¢k ToD ITatpog ékmopevopevoy,
10 oLV Iatpi kKol YiG) CLPTPOGKLVOVEVOV
Kal ovvdo&alopevov, T0 AaAfjoav S TV
npoent®v. Eig pilav, ayiav, kaBoAwknyv Kai
amootoAkn v 'ExkAnoiav. ‘OpoAoyd €v
Bantiopa gig Gpeov apaptidyv. [Ipoodokd
avaotaotv vekpdv. Kai {wnyv 100 péAAovTtog
ai®dvoc.
XOPOX

Apnv.

PEOPLE
THE SYMBOL OF OUR FAITH

I believe in one God, Father Almighty,
Creator of heaven and earth, and of all things
visible and invisible. And in one Lord Jesus
Christ, the only-begotten Son of God, begotten
of the Father before all ages; Light of Light,
true God of true God, begotten, not created, of
one essence with the Father, through Whom
all things were made. Who for us men and for
our salvation came down from heaven and
was incarnate of the Holy Spirit and the Virgin
Mary and became man. He was crucified
for us under Pontius Pilate, and suffered and
was buried; And He rose on the third day,
according to the Scriptures. He ascended into
heaven and is seated at the right hand of the
Father; And He will come again with glory to
judge the living and the dead. His kingdom
shall have no end. And in the Holy Spirit,
the Lord, the Creator of life, Who proceeds
from the Father, Who together with the Father
and the Son is worshiped and glorified, Who
spoke through the prophets. In one, holy,
catholic, and apostolic Church. I confess one
baptism for the forgiveness of sins. I look for
the resurrection of the dead, and the life of the

age to come. coal

CHOIR

Amen.
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H AI'TA ANA®OPA
ATAKONOZX
ZTQUEV KOADG: OTOUEV PETA POPov-
TIPOCYXWHEV TNV aylav dvagopayv €v eipnvn
TIPOCQEPELV.

XOPOX
"EAeov eipnvng, Buoiav aivéoewc,.

IEPEYX

‘H ydp1g tod Kupiov npav ITncod Xpirotod
Kai 1] aydmmn tod ®eod Kal [Tatpog Kat 1
Kowwvia tod aylov ITvedpatog €in peta
TAVI®V DUQV.

XOPOX
Kai peta 100 mvedpatog oov.

IEPEYX
AV oXOUEV TAG Kapdiag.

XOPOX
"Exopev npog tov Kopiov.

IEPEYX
Edxaplrotionpev 16 Kuplo.

XOPOX

"A&ov Kal Sikoiov.

IEPEYZX (yapnlopivawe)

"Aov kol Sikoov o€ Dpvelv, og ebAoyely, o€ aivelv, ool
EVXOPLOTELV, O€ IPOOKULVELV €V TIAVTL TOTQ TG SE0TOTELNG
oov. I yop &l @0g AVEKPPAOTOG, ATEPIVONTOC, AOPATOG,
AKATAANTITOG, GEl AV, GOAVTOG AV OV Kal O HOVOYEVIG GOV
Y1066, kai 10 ITvedpa gov 10 &ylov. LU €k 10D pr| 6vtog €ig 10
lvan fAG TapIYayES Kol TOpATETOVTAG GVEGTNOOG TIRALY
Kol 00K QMEDTNG AVTIA TIOL®V, €m¢ TIHAG €ig TOV 0Dpavov
avnyayeg Kol v faciAgiav gov éxapiom v péAdovoav.
Y1ep To0TOV GdvIeV e0XOPIOTODHEV 001 Kod TG PHOVOYEVET
0oL Y1 kai 1@ TTvedpati gov 1@ ayie: drép maviwy,
ov iopev kal @v o0k Tojiev, TV Pavepiv Kol dpavey
EVEPYECIAV TAV €lg NUAG yeyevnpévav. Evxaplotodpév oot
Ko DrEp TG Aettovpylag TanTng, v €K TRV XEIp®V NHOV
6é€aoBon katniwoag, Kaltol 0ol TaPeCTNKAGL XIALASEC
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THE HOLY ANAPHORA
DEACON
Let us stand aright! Let us stand in awe!

Let us be attentive, that we may present the
Holy Offering in peace.

CHOIR
A mercy of peace, a sacrifice of praise.

PRIEST

The grace of our Lord Jesus Christ, and the
love of God and Father, and the communion of
the Holy Spirit, be with you all.

CHOIR
And with your spirit.

PRIEST
Let us lift up our hearts.

CHOIR
We lift them up to the Lord.

PRIEST
Let us give thanks to the Lord.

CHOIR
It is proper and right.

PRIEST (in a low voice)
It is proper and right to hymn You, to bless You, to

praise You, to give thanks to You, and to worship You

in every place of Your dominion. For You, O God, are
ineffable, inconceivable, invisible, incomprehensible,
existing forever, forever the same, You and Your only-
begotten Son and Your Holy Spirit. You brought us out of
nothing into being, and when we had fallen away, You raised
us up again. You left nothing undone until you had led us up
to heaven and granted us Your Kingdom, which is to come.
For all these things, we thank You and Your only-begotten
Son and Your Holy Spirit: for all things we know and do
not know, for blessings manifest and hidden that have been
bestowed on us. We thank You also for this Liturgy, which
You have deigned to receive from our hands, even though
thousands of archangels and tens of thousands of angels
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apxayy€éAwv Kal Hupladeg ayyéAnv, T& XepouBeip kol &

Tepageip, ESantépuya, TOAVOHHATA, HETAPOLR, TTEPMOTA,

IEPEYX

Tov é¢mvikiov Dpvov Gdovia, fodvra,
KEKPAYOTO Kal Aéyovta:

XOPOX

‘Ayog, dylog, Gyrog, Koplog Zafanb-
TAT|pNG, 6 0VPaVOG Kal 1) YA THg 66EN¢ oou.
‘Qoavvd, €v toig PIoTolg eDAOYNHEVOG O
€pxopevog €v ovopatt Kupiou. ‘Qoavvd, év tolg

vyioTolc.

IEPEYZX (yapnlopovawe)

MeTd ToUTOV Kol TIHEIG TV pHoKapiov Suvapewy,
Aéomota AGvOpee, Podpiev kai Aéyopev: Aylog &l kai
TIAVAYL0G, OV K&l O povoyevig oov Y106 Kai 10 ITvedpd aov
0 Gylov. ‘Aylog el Kai Tavaylog Kol peyodomnpermg 1] 86
00U* 0¢ TOV KOGHOV 00V 0UTWE NYANMoag, Hote Tov Y10V
00U TOV pHovoyevi] Sobva, iva Tidg 6 ToTeLWV €ig AVTOV [N
amoAvtal, GAN' €xn (v aidviov. “Og éABGV Kai ndoav TV
Onép RV oikovopiov mAnpooag, Tf vukTi 1} tapediSoro,
poAAoV 8¢ €autov mapedidov HEp TG ToD KOGHOoL (WG,
AaBov dptov év Taig ayiag adTod Kal dypavtolg Kol
APOUNTOLG XEPOTV, EVXUPLOTHONG KOl EDAOYNONG, AV,
KAGoag, Eé8wke Toig ayiolg aTod pabnTaic Kai AmooToAolg,
elnov-

IEPEYX

Aa&Pete, pdayete: T0DTO POV €0TL TO OAOUA,

TO DMEP VHAV KADHEVOV €1 APETY APAPTIAV.

XOPOX
Apnv.
IEPEYZX (xauniopwvwg)

‘Opoing Kal O ToTNPLoV PETK TO Sermvijoal, Aeymv:

IEPEYZ

ITiete ¢€ aOTOD MGVTEG: TODTO €0TL TO AMpd
HOU, TO TR G KoViig S1a01KNG, TO LTEP LUV Kal
TIOAA®V €KYUVOHEVOV €1G AQPEGTV APOAPTIDV.
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stand around You, the Cherubim and Seraphim, six-winged,

many eyed, soaring aloft upon their wings,
PRIEST

Singing the triumphal hymn, exclaiming,
proclaiming, and saying...

CHOIR

Holy, holy, holy, Lord Sabaoth, heaven
and earth are filled with Your glory. Hosanna
in the highest. Blessed is He Who comes in the

name of the Lord. Hosanna in the highest. icox

PRIEST (in a low voice)

Together with these blessed powers, Master, Who loves
mankind, we also exclaim and say: Holy are You and most
holy, You and Your onlybegotten Son and Your Holy Spirit.
Holy are You and most holy, and sublime is Your glory. You
so loved Your world that You gave Your only-begotten Son
so that everyone who believes in Him should not perish, but
have eternal life. When He had come and fulfilled for our
sake the entire plan of salvation, on the night in which He
was delivered up, or rather when He delivered Himself up
for the life of the world, He took bread in His holy, pure,
and blameless hands, and, giving thanks and blessing, He
hallowed and broke it, and gave it to His holy disciples and

apostles, saying:
PRIEST

Take, eat, this is My Body, which is
broken for you for the remission of sins.

CHOIR
Amen.

PRIEST (in a low voice)

Likewise, after partaking of the supper, He took the
cup, saying,
PRIEST

Drink of this, all of you; this is My Blood
of the new covenant, which is shed for you and
for many for the remission of sins.
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XOPOX

Apnv.
IEPEYZX (yaunlopdvwe)

Mepvnpévol Toivuy Tfig 0o Tnpiov TavTng EVIOATRG
Kol VTV TOV LTIEP UGV YEYEVNHEVQV, TOD OTOLPOD,
100 TAPOU, TG TPINHEPOL AVAOTATENG, THG €1 0VPAVOVG
avapdoeng, Thg ék SeS1dv KabBédpag, Thg devtépag Kal
év60&ouv méAv Tapovaoiag,

IEPEYX

Ta 0l €K TV 0@V 00l TIPOCPEPOEV KATX
mavta Kai S1x avTa.
XO0POX

Y& buvodpev, o€ ebAoyodpev, ool
evyaplotodpev, Kopie, kal §edpeba oov, 6
Be0g NUAV.
IEPEYZX (yaunlopdvwe)

"ETL TPOCQEPONEV GOL TV AOYIKNV TAOTNV Kol
avaipoxtov Aatpeiav, Kol mapakaAobpév oe kai dedpeba kai

iketebopev: kKatdmepyov 10 [vedpa aov 1o dylov €@’ 1pdg

Kai i T ipokeipeva Sdpa tadTa.

Kai moinoov tov pév Gptov todtov Tipiov E@pa 1od

Xplotod oov.
(Aunv. )

To 62 év 16 motnpie TovTe Tiov Alpa 108 Xprotod
oov.

(Apnv. )

MetafBoarav 1@ TTvedpati gov ¢ ayie.

(Aunv. Aunv. Aunv. )

“Qote yevéaBon Toig petahapfavovoty gig vijynv
Yuxiig, €ig Gpeoty QpapTIAV, €ig Kowvaviav tod ayiov
oov Ivebpatog, eig BaoAeiag o0pavdv MANpOHA, €ig
nappnoiav Ty mpog o€, ur €ig Kpipa fj elg katakpipa. "Ett
TIPOCQPEPOPEV GOL TNV AOYIKTY TaUTNV AaTpeiay DIEP TOV &V
TMOTEL AVATIAVOAHEVROV TIPOTIATOP®YV, TTRTEPWV, TTXTPLAPYX AV,
TIPOPNTAV, AMOCTOAWV, KNPUK®V, EDAYYEALGTAV, HAPTUP®V,
OHOAOYNTGV, EYKPATELTAV Kail TAVTOG TVEDHATOC S1KaioL év

THOTEL TETEAELWHEVOUL.

CHOIR

Amen.

PRIEST (in a low voice)

Remembering, therefore, this saving commandment and
all that has been done for our sake: the Cross, the tomb, the
Resurrection on the third day, the Ascension into heaven, the
enthronement at the right hand, and the second and glorious

coming again.

PRIEST

Your own of Your own we offer to You, in
all and for all.

CHOIR

We praise You, we bless You, we give
thanks to You, and we pray to You, Lord our
God. conl

PRIEST (in a low voice)

Once again we offer to You this spiritual worship
without the shedding of blood, and we beseech and pray and
entreat You: Send down Your Holy Spirit upon us and upon

the gifts here presented,

And make this Bread the precious Body of Your Christ.

(Amen. )

And that which is in this Cup, the precious Blood of
Your Christ.

(Amen. )
Changing them by Your Holy Spirit.
(Amen. Amen. Amen. )

So that they may be for those who partake of them for
vigilance of soul, remission of sins, communion of Your
Holy Spirit, fullness of the Kingdom of Heaven, boldness
before You, not for judgment or condemnation. Again,
we offer You this spiritual worship for those who have
reposed in the faith: forefathers, fathers, patriarchs, prophets,
apostles, preachers, evangelists, martyrs, confessors, ascetics,

and for every righteous spirit made perfect in faith,
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IEPEYZ

"E&apetmg Thg mavayiag, dypavtov,
vTEPELAOYT|EVIIG, EVOOEOL, SeaTOlvNG TIHAY,
Beotokov Kai aewmapBevov Mapiag.

XO0POX
“Ypvog €ig trv OcotoKov.
"Hyog Bapig.
M tfig eBopag Srameipa Kvooproaoa,
Kal avtexvpovt Adye oapka daveioaoa,
Mijtep aneipavdpe, [TapBéve OeoToOKE,
doyeiov 10D AOTEKTOL, Ywpiov TOD &meipov

[TAaotoupyod cov, o€ HEYXADVOLEV.

IEPEYZX (yapnlopivawe)

Tob aylov Twdvvov, pognTov, TPodpopoL Kai
BanTiotod: @V dylav, EvioEmV Kal TavELPNHOY
amooTtoéAwv- oD Gyiov év86&ou AmooToAoL LTdyVOG, 0D
Kol TV pvipnv émreholpev, Kol maviov 6ou 1@V ayiov,
oV Taig ikeotong émiokeyon Hpdg, 6 Odg. Kai pviodnt
TAVI®V TOV KEKOWPUNHEVGV €T EATIIOL AVHOTAOEWG, (OT|g
aiwviov [O8e Aéyovton T OVOpPATA TAY KeKoNuévav] Kai
Avanavoov a0Tovg, O Oe0g UMV, OTI0V EMOKOTEL TO PME
100 Mpoo®nov gov. "ETt mapakarodpév og: pviobnt, Kopie,
néong émokoriig 0pBodoswv, 1oV opBotopodviwy TOV Adyov
¢ ofig dAnBeiag, mavtog tod npeafutepiov, THg év Xplotd
Sakoviag Kol mavtog iepatikod Kai Hovaykol Taypatog.
"ET1 IpOC@EPOEV 001 TNV AOYIKT|V Ta0TNV AaTpeiav
UNEP TiiG oikoLPEVNG: VMEP TG dyiag cov KaBoAKT|g Kol
amooTtoAki|g ExkAnoiag: vmep tdV €v dyveix Kol oepvi]
TOATELY S10yOVI@V: DNEP TAV TIOTOTATOV Kl PLAOXPIOTOV
NHAV BaciAéwv, mavtog Tod maAatiov Kol Tod oTpatonédou
avT@V. Ao avToig, Kopie, eipnvikov 10 faciielov, va kai
T|HETG €V Ti] YaA v a0T@Y fipepov Kal iovyov Piov Sidywpev

év maon evoefeia Kai oeEpVOTNTL
IEPEYX

'Ev npatoig, pviodnt, Kopie, 10
Apyxlemokomnov UV (tod deivog): ov
xaploat taig ayiog oov 'ExkAnoiong év gipnvn,

PRIEST

Especially for our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary.

CHOIR
Hymn to the Theotokos.
Grave Mode.

When you conceived, you experienced
no deflowerment. * You lent your flesh to the
Logos, through whom all things were made. *
Therefore we magnify you, Virgin Theotokos,
* Mother who knew no man, space and holder
of your Maker, who is uncontainable and

infinite. o)

PRIEST (in a low voice)

For Saint John the prophet, forerunner, and Baptist;
for the holy, glorious, and most praiseworthy apostles; for
Saint(s) (Name), whose memory we celebrate; and for all
Your saints, through whose supplications, visit us, O God.
And remember all who have fallen asleep in the hope of the
resurrection to life eternal (here the Priest commemorates
by name those departed whom he wishes). Grant them rest,
O our God, where the light of Your countenance keeps
watch. Again we beseech You, Lord, remember all Orthodox
bishops who rightly teach the word of Your truth, the
presbyterate, the diaconate in Christ, and every priestly and
monastic order. Again we offer You this spiritual worship
for the whole world, for the holy, catholic, and apostolic
Church, and for those living pure and reverent lives. For civil
authorities and our armed forces, grant that they may govern
in peace, Lord, so that in their tranquility we, too, may live

calm and serene lives, in all piety and virtue.

PRIEST

Among the first remember, Lord, our
Archbishop (name): grant him to Your holy
churches in peace, safety, honor, and health,
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ooV, EVTIHOV, LY, HOKPOTHEPEVOVTH Kal
opBotopodvta OV Adyov Ti¢ of|g dAnBeiac.

XOPOX
Kopte, éAénoov.

AIAKONOX

Kai GV #Kaotog Kot Stavolav £xel, kal
TIAVTIOV KOl TIRODV.

XOPOX

(Tlpotipdtan va Aéyetat-)
Kopie, éAénoov.

IEPEYZX (xauniopwvwg)

Mvnobnu, Kopte, thg Ayiag cov Meyaing ExkAnoiag,
i Tepdig UV Apylemokorniic, Tfig TOAewg TavTNg,
&v 1| TapoKoDpEeY Kol TTAOTC TOAEWG Kal XOPaG Kol
TGV TOTEL 0IKOLVI®V €V avTtaic. Mvnobntt, Kopie,
TAEOVT®V, GS0ITOPOVVI®Y, VOGOUVTI®V, KAHVOVTI®YV,
alyHoAOTOV Kal TAG ownpiag adtdv. Mvnobnt, Kopie, tédv
KOPTIOPOPOLVTIOV KAl KOAALEPYOUVTI®V €V TG yioig oou
"EKKANGLOIG KOl PEPVIHEVOV TRV TIEVIT@V, KOl ML TIAVTOG

T|HOG T €AEN 0OV €EQMOTTEIAOV.
IEPEYX

Kati 80¢ fjpiv év évi otopatt Kai pii
Kapdig So&adev Kai AVUPVETV TO TIAVTIHOV Kad
peyaAomnpeneg Gvoud oov, tod ITatpog kai Tod
YioD kai tod ayiov ITvedpatog, vOv kal del Kal
€l¢ ToLG aidVOC TAOV KiDVOV.
XO0POX

Apnv.
IEPEYX

Kal éoton tx éAén 100 peydAov Ogod kal
Zotipog eV Incod Xp1otod HETK TEVTIOV
VHAV.
XO0POX

Kal peta tod mvedpatog oov.
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unto length of days, rightly teaching the word
of Your truth.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON

And remember those whom each one of us
has in mind, and all the people.

CHOIR

(The preferred response is:)
Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
Remember, Lord, Your Holy Great Church, our Sacred

Archdiocese, this city in which we live, and every city and
land, and the faithful who live in them. Remember, Lord,
those who travel by land, sea, and air; the sick; the suffering;
the captives; and their salvation. Remember those who bear
fruit and do good works in Your holy churches and those
who are mindful of the poor, and upon us all send forth Your

mercies.

PRIEST

And grant that with one voice and one
heart we may glorify and praise Your most
honorable and majestic name, of the Father
and of the Son and of the Holy Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

CHOIR
Amen.

PRIEST

And the mercies of our great God and
Savior, Jesus Christ, be with you all.

CHOIR
And with your spirit.
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AIAKONOX

[Tavtev TGV aylov HVNHoveEDCaVTEG, £TL
Kal €1 év eipnvn 100 Kupiov enbadpev.

XOPOX
( Kopie, éAénoov. )

Ynep 1@V mpookopiofévimy kal
aylaofévimv Tipiov dopav, T0d Kupiov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. )

‘Onwg 6 eAavBpwnog Oeog UGV,

0 poode&apevog avTa €ig TO Gylov

Kal DIEEPOLVPAVIOV KOl VOEPOV aOTOD
Buotlaotplov €ig 60PNV DWOING TVELPATIKIG,
avukatomepPn Ut v Belav xapv kat v
dwpeav tod aylov TTvedpatog, denbdpey.

( Kopie, éAénoov. )

(Al Serioeig abtan oby Omtfipyov & dpyAc eig TO onpelov
10070 apeonyOnoav d¢ mbavaotata kat' Enidpaoty ¢ 6.
Aertovpyiag tév Iponylaouévav.)

Ynep tod puoabijvon fpag ano ndong OAlend, opyrig,

Kv8UVoL Kai avaykng, tod Kupiov denbapev.
( Kopie, éAénoov. )

Avtirafod, o@doov, éAénoov Kal StaoAaov THag, 6

®e0¢, Tij o1} XaprtL.
( Kopig, éAénaov. )

Trv fpépav néoav teAeiav, aylav, eipnvikny Kai

avapaptnrov, mapa 1od Kupilov aitnodpebo.
( Hapdayov, Kopte. )

"AyyeAov giprivng, ToTov 081yov, PUAAKA TV YLuXGOV

Kol TOV 0@Patev NEV, napa 1od Kupiov aitnoopeda.
( Hapdoyov, Kipie. )

Zuyyvouny Kai Geeotv T@dv GpapTi@dv Kol T@dv

TANPHEAN ATV LAV, Tapk Tod Kupiov aitnodpeda.

( Iapcayov, Kopie. )
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DEACON

Having commemorated all the saints, again
and again, in peace, let us pray to the Lord.
CHOIR

( Lord, have mercy. )

For the precious Gifts here presented and
consecrated, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

That our God Who loves mankind, having
accepted them at His holy and celestial and
mystical altar as an offering of spiritual
fragrance, may in return send down upon us
the divine grace and the gift of the Holy Spirit,
let us pray.

( Lord, have mercy. )

(These petitions were not originally included. They
were most probably added owing to the influence of the
Liturgy of the Presanctified Gifts.)

For our deliverance from all affliction, wrath, danger,

and distress, let us pray to the Lord.
( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O
God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

That the whole day may be perfect, holy, peaceful, and
sinless, let us ask the Lord.

( Grant this, O Lord. )

For an angel of peace, a faithful guide, a guardian of

our souls and bodies, let us ask the Lord.
( Grant this, O Lord. )

For pardon and remission of our sins and

transgressions, let us ask the Lord.

( Grant this, O Lord. )
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T KoAd Kol GLPEEPOVTA TG YUXAiG TGV Kad elprviv
16 KOOH®, mapa Tod Kupiov aitnadpeda.

( Hapdoyov, Kopie. )

Tov voAomov xpovov Tiig (et NGV év eiprvn Kal
petavoig ékteAéoat, mapa tod Kupiov aitnompeda.

( Mapdayov, Kopte. )

Xplotova T TéAN Tiig (g NHAV, Gvaduvy,
avenaioyuvta, eipnvika, Kai KaATV dnoAoyiav v €mi 100
@ofepod Pripatog tod Xpiotod aitnodpeba.

( Hapdayov, Kopte. )

Trv évotnta tfg moTewg Kal v
Kowvwviav 100 Ayiov ITvedpatog aitnoapevot,
€aVTOLG Kol GAA|IA0LG Kal tioav TNV {wnV
NGV XploTd 10 Oed napabaopeda.

( Zoi, Kopie. )

IEPEYZX (yaunlopovwe)

Yol napokatatiBépedo TV {wnv MUV dnacav Kol
mv éArtida, Aéomota MIAGVOpwE, Kol apakaAoDEV og
Kai dedpeba kai iketebopev: Kataglwoov NUag peTaAaBelv
TV €movpavie®v 0oL Kai EPIKTAV HuaTtnpiov TadTng THg
ieplig Kal mvevpatikiig Tpamédng pet KabBapos ouveldotog,
€1g Bpeoy QPAPTIAV, €1¢ GLYXOPNOV TANHHEANHAT®V,
ei¢ ITvebpatog ayiov Kowvwviav, €ig faciAeiag o0pavdv
KAnpovopiav, ig mappnoiav v npog o€, ur| €ig Kpipa 1 €ig

KOTAKPLQ.

IEPEYX

Kal kata&iowoov nuag, Aeonota, HeTd
nappnoiag dkatakpitwg ToApav émkaieiobot
o€ Tov énmovpaviov Beov IMatépa Kai Agyewv:
AAOX

KYPIAKH ITPOXEYXH

[Matep U@V 6 v toig oVpavVoIlg,
aylaonte 1o dvopd cov. 'EABET® 1| faoiieia
oov. 'evnBNTo 10 BEANUG OoL, WG év
ovpav® Kal émi g yig. Tov aptov pdv tov
émovatov 60g NIV onpepov. Kal deeg npiv o

OPEIANHOTA T|HAV, ¢ KAl T)HETG dpiepev TOig

For that which is good and beneficial for our souls, and

for peace for the world, let us ask the Lord.
( Grant this, O Lord. )

That we may complete the remaining time of our life in

peace and repentance, let us ask the Lord.
( Grant this, O Lord. )

And let us ask for a Christian end to our life, peaceful,
without shame and suffering, and for a good defense before

the awesome judgment seat of Christ.

( Grant this, O Lord. )

Having asked for the unity of the faith and
for the communion of the Holy Spirit, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)

We entrust to You, loving Master, our whole life and
hope, and we beseech, pray, and implore You: Grant us to
partake of Your heavenly and awesome Mysteries from
this sacred and spiritual table with a clear conscience for
the remission of sins, the forgiveness of transgressions,
the communion of the Holy Spirit, the inheritance of the
Kingdom of Heaven, and boldness before You, not unto
judgment or condemnation.

PRIEST

And grant us, Master, with boldness and
without condemnation, to dare call You, the
heavenly God, Father, and to say:

PEOPLE
THE LORD'S PRAYER
Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our

trespasses, as we forgive those who trespass
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opelAétang u@v. Kai pn eioevéykng nuag eig

TELPAOHOV, GAAG pOoat HEG &mo Tod movnpod.

IEPEYX

‘Ot 0od oty 1) factAcia Kai 1} Suvapig
kai 1 60&a 1o [atpog kai tod Yiod kai Tod
ayiou ITvevpatog, vOv Kai del Kal €ig Tovg
aiOVOC TAOV KiOVOV.

(Apnv.)
IEPEYX
Eipnivn naot.

( Kai 1@ nvebparti oov. )

ATAKONOZX
Tag ke@aAag PGV 16 Kuple KAIivopey.

( Zoi, Kvupie. )

IEPEYZX (yaunlopdvwe)

Evyapilotobpév oo, BactAed aopate, O Ti] QUETPHTO
oov Suvdpel T mévta SnpoLPYNoag Kai T¢ A0t Tod
£A\éoug 0oL £€ 00K BVT@V £ig TO elvan T TAVTR TApAYOyGV.
AVT0¢, Aéomota, ovpavobev Embe €l TOLG DITOKEKAIKOTOG
001 TAG EAVTAV KEQAAAG: 0V Yap EkAtvav oapki Kai aipat,
BAAX goi, T& @oPepd Be@. XV odv, AéomoTa, Ti TIPOKEi eV
OOV NIV €ig dyaBov éEopdAoov KaTd TNV EKAGTOU
iSlav ypeiav- 1olg MAéovot aupPMAELOOV: TOIG 6SoITopodal
oLVOSELOOV: TOVG VOooUVTag aoal, 6 IXTPOG TAV YPuXAV Kai

TOV COUATOV NHAV.
IEPEYX

Xapit Kai oiktippoig kat eraavBpomia tod
povoyevodg cov YioD, ed’ ob eDAoOyNTOG €l,
oLV T® Tavayie Kai ayabd kal (womold cov
[Tvedpati, VOV Kal del Kal €ig TOLG HiDVAG TRV
oalvav.

(Apnv.)
H GEIA KOINQNIA

IEPEYZX (yaunlopdvwe)

Ipaaoyeg, Kopie 'Incod Xpiote 6 Oeog nudv €5 aylov
Katolknmpiov cov kai and Bpovou 66&n¢ tii¢ faotAeiag cov,
Kol €ABE €ig TO ayldoon pdc, 6 dve 1@ Iatpl cuykadrpevog
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against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil. icoas

PRIEST

For Yours is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and forever and to ages of
ages.

(Amen. )

PRIEST
Peace be with all.

( And with your spirit. )

DEACON
Let us bow our heads to the Lord.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)
We give thanks to You, invisible King, Who by Your

boundless power fashioned the universe, and in the multitude
of Your mercy brought all things from nothing into being.
Look down from heaven, O Master, upon those who have
bowed their heads before You, for they have not bowed
before flesh and blood, but before You, the awesome God.
Therefore, O Master, make smooth and beneficial for us all,
whatever lies ahead, according to the need of each: Sail with
those who sail, travel with those who travel, heal the sick,
Physician of our souls and bodies.

PRIEST

Through the grace, compassion, and love
for mankind of Your only-begotten Son, with
whom You are blessed, together with Your all-
holy, good, and life-creating Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

(Amen. )

THE HOLY COMMUNION
PRIEST (in a low voice)

Hearken, O Lord Jesus Christ our God, from Your
holy dwelling place and from the throne of glory of Your

Kingdom, and come to sanctify us, You Who are enthroned
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kai O8e IV GopATmS GLVAOV- Kol KOTaEIaoV T KpoTond
00U XeIpl PeTadodval NPV To0 &Ypaviou LOHATOG 0oL Kal

10D Tipiov Afpatog, kai 6t PGV mavtl 1@ Aad.

AIAKONOX
[Tpooywpev.
IEPEYX
Ta Gyl Toig Gyiog.
XOPOX
Eig tyog, £ig Kopiog, 'Inoodg Xprotag, €ig
80&av Oeod IMatpog. Apnv.

AAOX
EYXAI [1PO THE @EIAY KOINQNIAY

[Motevw, Kopie, kal OpoAoy®, 6Tt oL
el aAnBdGg 6 Xp1oTog, O Yiog tod Oeod tod
(®vTog, 0 ¢ABwV €ig TOV KOGHOV GPAPTOAODG
o®doal, GV TPATOC eijt éyw. "Ett motedw, 611
TODTO aOTO €0TL TO AYPAVIOV AP 00V Kol
10070 a0TO €01 TO Tipov Alpd cov. Aéopat
0DV 00U* EAENOOV HE KOl GLYXOPNOOGV HOL
TO TIAPATTOUATA POV, TX EKODO1X Kol T
dKoLOo1a, T €V AOYQ®, TX €V €Y, TA €V YVMOEL
Kal &yvolg: kKol a&lwoov pe AKatakpiteg
HETHOXETV TV GYpavIwV cov puotnpinv, €ig

Geeov apapTdVv Kai €ig (wnv aidviov. Aunyv.

‘1600, Badilw ipog Beiav Kowvaviav:
[TAaoTtoupye, pn @AEENG pe T petovoia: TTdp
yOp OTIGpyelg Tovg dvagiovg GAéyov. AN’ odv

K&Bapov €k méong pe KNATSoG.

Tob Aeinvouv ocov tod puoTikoD, oTpEpOV
Yie Oeod, Kovwvov e TapaAafe: oL pn
y&p 101G €x0poig cov 10 MuoTtiplov €inw, oL

QIANpa ool swow, kabamnep 6 Tovdag, AN’ w¢
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with the Father on high and are present among us invisibly
here. And with Your mighty hand, grant Communion of
Your most pure Body and precious Blood to us, and through
us to all the people.

DEACON
Let us be attentive.

PRIEST
The Holy Gifts for the holy people of God.

CHOIR

One is Holy, one is Lord, Jesus Christ, to
the glory of God the Father. Amen. tcox)
PEOPLE

PRAYERS OF HOLY COMMUNION

The selection and text of the following prayers may be
different from what is used in your parish.

I believe and confess, Lord, that You are
truly the Christ, the Son of the living God,
Who came into the world to save sinners, of
whom I am the first. I also believe that this
is truly Your pure Body and that this is truly
Your precious Blood. Therefore, I pray to
You, have mercy upon me, and forgive my
transgressions, voluntary and involuntary, in
word and deed, in knowledge or in ignorance.
And make me worthy, without condemnation,
to partake of Your pure Mysteries for the

remission of sins and for eternal life. Amen.

Behold, I approach for Divine
Communion. * O Maker, burn me not as I
partake, * for You are fire consuming the

unworthy. * But cleanse me from every stain.

O Son of God, receive me today as a
partaker of Your mystical supper. For I will
not speak of the mystery to Your enemies, nor
will I give You a kiss, as did Judas. But like
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0 Anotg 6poAoy®d ool. MvioOnti pov Kipie,
[Otav €EABNG] €v TR BaolAeia oov.

@sovpyov Alpa @pi&ov, dvOpwne BAénwv
"AvBpag yap €01t ToLG dva&iovg EAEywv: Beod
T0 LA, Kal Beol pe, kal Tpégelr Oeol 10

nvebpa, TOV 8¢ vodv TpEpel {EVRG,.

"EfeA&ag moBp pe XploTé, Kai RAAoinoag
16 Belw oov EpwTl, GAAX KaTaEAe&OV, TTLPL
GOA® TOG Gpaptiag pov, Kol epmAnodfjvat
TG év ool TpLETg Kata&inaoov, tva Tag SVo

OKIPTAV, HEYOXAUV® Gyabe Tapovsiag oou.

"Ev 10ig Aapumpotnot tédv Ayiwv oov, g
eloeAevoopan 0 Gva&log; €av yap TOAHNO®
oLVELTEADETY €i¢ TOV VOHO®VA, O XITWV HE
ENéyxel, OTL 0UK €0T1 TOD Y&pOoL, KAl §E€GH10G
ekBarobpon VMO TV Ayyedwv. Kabapiooy,
Kbpig, tov pumov tfig Puxig Hov, Kai 0oV pe
WG PLIAGVOpTOG.

Agomota eiAavBpwne, Kopie 'Incod
Xp1oTe, 6 Oeo¢ pov, pn eig KPIPG Hot yEvolTo
T Gyl TadTo, 1 T Ava€lov eivad e, GAN gig
K&Bapotv Kal aylaopov Puxhig Te Kal COPATOG,
Kal €ig appapadva thig peAlovong (wiig Kal
Baoeiag. 'Epol ¢ 10 mpookoAAdoBot 1@ Oed
ayaBov ot tiBecBon év 1@ Kupiw v éAmida

TG COTNPIOG HOv.

Tob Aeintvou gov 100 pLOTIKOD, OT\HEPOV
Yie Oeod, Kovwvov e mapaAafe: oL pn
yap 101G €xBpoig cov 10 MuoTtiplov €inw, ov

QIANpa ool wow, kabamnep 6 Tovdag, AN’ &g
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the thief, I confess to You: Remember me,

Lord, in Your Kingdom.

Tremble, O man, as you behold the
divine Blood. It is a burning coal that sears
the unworthy. The Body of God both deifies
and nourishes me: It deifies the spirit and

wondrously nourishes the mind.

You have smitten me with yearning, O
Christ, and by Your divine eros You have
changed me. But burn up with spiritual fire my
sins, and grant me to be filled with delight in
You, so that, leaping for joy, I may magnify, O

Good One, Your two comings.

How shall I, who am unworthy, enter into
the splendor of Your saints? If I should dare
to enter into the bridal chamber, my vesture
will condemn me, since it is not a wedding
garment; and being bound up, I shall be cast
out by the angels. Cleanse, O Lord, the filth of
my soul, and save me, as You are the one Who

loves mankind.

Master Who loves mankind, Lord Jesus
Christ, my God, let not these Holy Gifts be
to my judgment because I am unworthy, but
rather for the purification and sanctification
of both soul and body and the pledge of the
life and Kingdom to come. It is good for me to
cleave unto God and to place in Him the hope

of my salvation.

O Son of God, receive me today as a
partaker of Your mystical supper. For I will
not speak of the mystery to Your enemies, nor
will I give You a kiss, as did Judas. But like
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0 Anotg 6poAoy®d ool. MvioOnti pov Kipie,
[Otav €EABNG] €v TR BaolAeia oov.
XO0POX
Kowovikov.

To veDpa oov T0 dyabov 6Snynoel pe év
yf evBeia. AAAnAovia.

‘ExAoyn th Kvpuakij tijg ITevinkooTijg

1. Ot ovpavol dinyodvton 66&av Beod,
TOINO1V &€ XEIPAV aDTOD AVayyEAAEL TO

OTEPEMHA. (18:2)

2. T® Aoyw t0od Kupiov ot odpavol
éotepembnoav Kail 1@ mveLpATL TOD OTOHATOC
a0ToD MoK 1) SUVAHLG AVTAV. (32:6)

3. 'E€ ovpavod enéPAeyev 6 Koplog, €ide
TAVTAG TOLG VIOVG TV AVOPAOTIWV. (32:13)

4. TIop évomov adtod kavdnoetal, Kal

KUKA® a0TOD KOTOyig oQodpat. (49:3)

5. "AvBpakeg aviednoav &’ avtod. Kai
EKALVEV 0DpPAVOLG Kol KATEPT. (17:9)

6. Kal éoaievOn kai €évtpopog eyeviOn i
YA (17:8)

7. ATO T TNAALYNOEWG EvATiov a0TOD ai
ve@éAan S1tiABov. (17:13)

8. TItépuyeg meploTePOG TIEPUNPYVPOHEVAL,

KOl TO HETAPPEVA aDTAG €V YAWPOTNTL XpLOioU.

(67:14)

9. ‘H paprtupia Kupiov maotr, copilovoa
VT, (18:8)

10. "H évtoAn Kupiov tnAavyng,
owTi(ovoa dEBAApOVG. (18:9)

the thief, I confess to You: Remember me,
Lord, in Your Kingdom.

CHOIR

Communion Hymn.
Your good Spirit shall guide me in the land

of uprightness. Alleluia. sass)

Selected Psalm Verses for Pentecost
1. The heavens declare the glory of God;
the firmament shows the creation of His hands.

(18:2) isans]

2. By the word of the Lord the heavens
were established, and all the host of them by
the breath of His mouth. (32:6) saasi

3. The Lord looked attentively from

heaven; He saw all the sons of men. (32:13) isaasi

4. Fire shall be kindled before Him, and
there shall be a mighty storm round about Him.

(49:3) 1sans]

5. Coals were kindled by Him. He bowed

heaven and descended. (17:9) isansi

6. Then the earth was shaken and was

trembling. (17:8) saas)

7. Because of the brightness before Him,
the clouds passed through. (17:13) saas)

8. Wings of a dove, all covered with silver,
and her back with yellow gold. (67:14) sass)

9. The testimony of the Lord is

trustworthy, making children wise. (18:8) saas)

10. The commandment of the Lord is
bright, enlightening the eyes. (18:9) saas)
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11. ®wvr Kvupiov ovooeiovtog épnpov Kai

ovooeioel Kuplog v épnpuov Kadng. (28:8)

12. I'f] éoeloBn, kai yap ot ovpavol
gotaav &mo mpoo®mov o0 Beod 10D Xva,

amo pocanov 100 Oeod TopanA. (67:9)

13. Bpoymv €ékovaolov dopieig, 6 Oeog, Ti

KA povouig oov. (67:10)

14. AVTL TOV TIATEP®V 00V €yevrBnoav viot
00V. (44:17)

15. Kataotogig adtoug &pyovtag émi

MACAV TNV YAV. (44:17)

16. Eig maioav v yijv €ERABev 6 pBoyyog
a0TAV Kal €ig TO TEPATA THG OIKOLHEVNG TX

PHOTH QOTGV. (18:5)

17. "EEamooteAelg 10 mvedpP& oov, Kal
KTioBnoovtal, Kal AvoKavIEG TO TIPOCKTIOV

TNG YNG. (103:30)

18. IToD mopevB® &mo 10D MveELPATOG GOV

Kal &ro Tod TPOCKOTOL GO 0D PUYW; (138:7)

19. To mvebpd cov 10 dyabov odnynoet pe
év yfj e00eiq. (142:10)

20. Kapdiav kaBapav kticov év époi, 6
Bedg, Kal mvedpa e0D0Eg éykaivioov €v Tolg
EYKQTOLG HOV. (50:12)

21. Mn anoppiyng pe &no tod TPoc®Iov
00V Kai 1O TIVEDP& 0oL TO &ylov pr GvTaveANG

am’ €pod. (50:13)
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11. The voice of the Lord shakes the
desert, and the Lord will shake the desert of
Kadesh. (28:8) saasi

12. The earth shook; truly the heavens
let the rain fall, before the face of the God of
Sinai, before the face of the God of Israel.

(67:9) 1sans]

13. You, O God, willingly grant rain to

Your inheritance. (67:10) isassi

14. In place of your fathers, sons shall be

born to you. (44:17) isaasi

15. You shall make them rulers over all the

earth. (44:17) isaas)

16. Their proclamation went forth into all
the earth, and their words to the ends of the

world. (18:5) Isaas]

17. You shall send forth Your Spirit, and
they shall be created, and You shall renew the
face of the earth. (103:30) sass)

18. Where could I go from Your Spirit, or

flee from Your face? (138:7) isaas)

19. Your good Spirit shall guide me in the
land of uprightness. (142:10) saas)

20. Create in me a clean heart, O God, and

renew a right spirit within me. (50:12) sassi

21. Do not cast me away from Your
presence, and do not take Your Holy Spirit

from me. (50:13) isaasi
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22. Am6d0og pot Vv ayaAAiaotv Tod
0TNPIOL GOL Kal MVELHATL TYEHOVIKE
oTNPLEOV LE. (50:14)

23. Kbplog swael phipa toig
e0ayyeAM{OpEVOLG SUVAEL TTOAAR. (67:12)

24. Kop1og ioxvv 16 Aad a0vtod dwoel,
Kvplog edAoynoet Tov Aaov avtod v eipnvn.
(28:11)

ATAKONOZX

Meta @of3ov Ogod, mioTew Kai dydmng
TPooENDeTE.

Kai yiveton i petdAnyig 100 Aaod. Aapfaver 6 Tepeig
amo t@v 100 Atakdvou xeip@v o dytov Ilotipiov kai

HETASISwaty avToig Aéyv:

MetoaAappavel 6 §odAog 100 Oeod (‘Ovopa) ZHpa Kai

Afpa Xpiotod, ig &peotv apoaptiédy kai {wny aigviov. Apmy.

XO0POX
Y pvot kaBag petahapBaver 6 Aaog.
IEPEYX
Y00V, 60 ®ed¢, TOV AdOV 00U Kol
€OAGYNOOV TNV KA povopiav cov.

XOPOX
“Ypvog peta v 0. Kowvoviav.
Avrti 16° Eidopev 10 9d¢.
"HyogmA. §'.

EdAoyntog €1, Xploté 0 @d¢ fudv, O
Tavad@oug ToLG GALETG avadei&ag, KatamepPog
avtoig 10 TTvedpa 1o ylov, Kail §U adT@dv TV
oikovpévnv caynvevoag, PaavOpwre, S6&a

oot.

AIAKONOX

“Yywoov, §éomota.
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22. Restore to me the joy of Your
salvation, and uphold me with Your guiding

Spirit. (50:14) saas)

23. The Lord will give His word to those
proclaiming the gospel with great power.
(67:12) 1saas)

24. The Lord will give strength to His
people; the Lord will bless His people with
peace. (28:11) (saas)

DEACON
With the fear of God, faith, and love, draw
near.

And the people receive Holy Communion. The Priest
receives the holy Chalice from the hands of the Deacon and

begins communing the people, saying to each one:

The servant of God (Name) partakes of the Body and
Blood of Christ for the remission of sins and life eternal.

CHOIR
Hymns During Holy Communion

PRIEST

Save, O God, Your people, and bless Your
inheritance.

CHOIR
Hymn after Holy Communion.
Instead of "We have seen."
Mode pl. 4.

Blessed are You, O Christ our God. You
sent down the Holy Spirit into the fishermen,
and You gave them knowledge and wisdom in
everything; and through them, as in a net You
caught the whole world. O Lord who loves

humanity, glory to You! o

DEACON
Exalt, Master.
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IEPEYX

YPabnt émi to0g odpavolg 6 @edg Kai £l ooy TV
yiiv 1] 66&a oov.

EdAoyntog 6 @edg 1pev.
IEPEYX

[Tavtote, VOV Kol Gel Kol €i¢ TOLC aldVaG
TOV alOVV.

(Apnv. )
ATAKONOZX

‘OpBoi- petarafovieg tav Beiwv, ayiwv,
aypavtav, dbavatwy, énovpaviov Kal
{womol®dv, PpIKIAV 100 Xp1oTtod pouotnpiwy,
a&lag edxaploTonpey 1@ Kupio.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, éAencov Kal
Slx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Tnv fuépav nioav, teAeiav, ayiav,
elPNVIKNV Kal AVOXPAPTNTOV OHiTNOKHEVOL,
€aVTOLG Kol GAAA0LG Kal tioav TNV (wnV
NUEAV XploTd 10 Oed napabaopeda.

( Zoi, Kopie. )

IEPEYZX (yaunlopdvwe)
H EYXAPISTHPIOX EYXH

Evyapilotobpév ool, Aéomota @IAGVOpwIE, EDEPYETA
TOV Pux®V UGV, 0TL Kal T Tapovon MHépy Katnélnoag
NUGG TAV Emovpaviny 0oL Kal GBavaT®V puoTnpimy.
‘OpBotdpnoov 1@V My 686v: otpr&ov MHAG év 16 eofe
00V TOVG TIAVTOG: GPOVPTTOV UGV TV {wnv: dopdiioal
NHAV ta Stafripata, evxaig Kol ikeaiong Tfig évoogou
BeotdKoL Kal aermapbévou Mapiag kai TavIev TV aylwv
oou.

IEPEYX

‘O11 0V €l 0 AYLaoHOG UGV, Kl ool TV
do&av avamepmopev, 1@ IMatpl kol 1@ Yie kai
16 ayie [Tvedpaty, vOV Kal del Kal €ig Tovg
aidVOC TAOV KiOVOV.
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PRIEST

Be exalted, O God, above the heavens, and let Your
glory be over all the earth.

Blessed is our God.

PRIEST

Always, now and forever and to the ages
of ages.

(Amen. )

DEACON

Arise! Having partaken of the divine, holy,
pure, immortal, heavenly, life-creating, and
awesome Mysteries of Christ, let us worthily
give thanks to the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Having prayed for a perfect, holy,
peaceful, and sinless day, let us commend
ourselves and one another and our whole life
to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)
THE THANKSGIVING PRAYER

We give thanks to You, Master Who loves mankind,
benefactor of our souls, that even on this very day You have
made us worthy of Your heavenly and immortal Mysteries.
Make straight our path, fortify us in Your fear, guard our life,
make secure our steps, through the prayers and supplications
of the glorious Theotokos and ever virgin Mary and of all
Your saints.

PRIEST

For You are our sanctification, and to You
we give glory, to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.
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(Apnv.)
IEPEYX
'Ev eiprvn) tpoéABmpev.

ATAKONOZX
Tob Kupiov 6enbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

IEPEYX
EYXH OIIZ@AMBQNOX

‘O edAoOY®V TOLG EDAOYODVTAG OF,

Kipie kai aytdlwv toug €mi ool memolfotag,
0®OOV TOV AXOV 0oL Kal EDAOYNOCOV TNV
kAnpovopiav gov. To mAnpopa tg 'ExkAnoiag
00V EVAKEOV, AYIOOV TOVG AYXTIAVTAG

NV e0Npénelay 100 01Kov ov. X0 adTOVG
avtido&aoov i Belk] oov Suvapel Kal

U EYKOTaAITT G )OGS TOLG EATII(OVTOG €L

o¢. Eiprivnv 1® k6o cov dapnoat, Toig
"ExkAnoioig oov, 1oig iepedot, 101 &pXoLo1Y
NH®V, TG oTPAT Kal MavTl T@ Aad cov. ‘Ot
naoa 6601¢ &yadn Kal v Swpnpa TEAELOV
avwBev €ott katafBaivov €k 6od tod TTatpog
TOV POTOV, Kal ool TNy 60&av Kai ebyaplotiav
Kal TpooKLVNOY avamépnopey @ [atpl kai
6 Yi® kai 1@ Ayl [Tvedpat, viv kal del Kai
€l¢ TOLG aidVaC TAOV KiVOV.

(Apnv.)

XO0POX

Ein 1o 6vopa Kupiov edAoynpévov ano
100 VOV Ko €w¢g ToD aidvog. (€K y')

IEPEYZX (xauniopwvwg)

To mAnpepa 100 Nopov kai T@dv IIpoentdv, adtog
UNapy v, XploTte 6 Oedg HHAV, O TANPOCOG ATV TV
TIATPIKTV OIKOVOpiay, TANP@OOV Xapag Kol eDPPOOHVIG TAG
Kopdiag NPV mavtote, vV Kal del Kal €ig ToLG ai@dvag TéV
aldvev. Apnv.

ATAKONOZX
Tod Kupiov denbdpev.
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(Amen. )

PRIEST
Let us go forth in peace.

DEACON
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

PRIEST
THE PRAYER BEHIND THE AMBON

O Lord, Who blesses those who bless
You and sanctifies those who put their trust
in You, save Your people and bless Your
inheritance. Protect the whole body of Your
Church. Sanctify those who love the beauty of
Your house. Glorify them in return by Your
divine power, and forsake us not who have set
our hope in You. Grant peace to Your world,
to Your churches, to the clergy, to our civic
leaders, to the armed forces, and to all Your
people. For every good and perfect gift is from
above, coming down from You, the Father of
lights. To You we give glory, thanksgiving,
and worship, to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.

(Amen. )

CHOIR
Blessed be the name of the Lord, from this
time forth and to the ages. (3) o

PRIEST (in a low voice)

Christ our God, You are the fulfillment of the Law and
the Prophets. You have fulfilled the Father's entire plan of
salvation. Fill our hearts with joy and gladness always, now

and forever and to the ages of ages. Amen.

DEACON
Let us pray to the Lord.
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( Kopie, éAénoov. )

IEPEYX

EvAoyia Kupiov kai €Aeog EABot €@’ UGG
T a0ToD Bela yapitt kol erAavBpomig avtoTe,
VOV Kol GEl Kol €i¢ TOUC aldVAG TV ALOVGV.

(Apnv.)
IEPEYX
A6&a aot, Xplote 0 Oeog udv, 608a oot.

‘0 év €idel mupivev YAWoo®V o0pavobev
KatamepPog to mavaylov [vedpa €mi toug
ayioug adTod Mabntag kai AmootdAoug,
XploTtog 6 GANBvog Oeog HpdY, Taig
npeoBeiong Thg mavaypAVIOL KAl VXMV
ayiag abtod Mntpdg, Suvapel Tod Tipiov Kal
{womo10d Xtavpod, TpooTacialg TOV TIHI®V
émovpaviev SUVAHEOV ACOPATOV, IKeaiong ToD
Tipiov, €véoov, poPnTov, TPOSpPOHOL Kal
Bamtiotod Twdvvou, eV aylwv évioEwv Kal
TIAVELPT | H®V ATTOOTOAWYV, TAV AyiwV EVOOE®mV
Kal KOAAWVIKQV HapTOpV: TAV 0010V Kol
Be0OpwV MATEPWV NHAV (ToD Ayiov T0D
NooDd): t@v aylwv Kal Sikaiov Beonatopwv
Toakelp Kai Avvng, Kal TAVIOV T@V ayiov,
glenoat Kail oot HAG, ag yaBog Kal
QU\GvBpmog Kal EAen|pnv Oedg.

XO0POX

Tov edAoyodvta Kai ayialovta e,
Kbpie, pOAatte €ig moAAG &tn.

IEPEYX

AV g0X®V TOV Aylov TATEP®V UGV,
Kvpie 'Inood Xpiote 6 Bedg, €Aéncov Kal
0®COV THAG.

(Apnv.)
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( Lord, have mercy. )

PRIEST

May the blessing and the mercy of the
Lord come upon you by His divine grace and
love for mankind, always, now and forever and
to the ages of ages.

(Amen. )

PRIEST

Glory to You, O Christ our God. Glory to
You.

May He who sent down the all-holy Spirit
from heaven in the form of fiery tongues on
His holy Disciples and Apostles, Christ our
true God, through the intercessions of His
all-pure and all-immaculate holy Mother, the
power of the precious and life-giving Cross,
the protection of the honorable, bodiless
powers of heaven, the supplications of the
honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist, of the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, of the holy, glorious,
and triumphant martyrs, of our righteous and
God-bearing fathers, (local patron saint);
of the holy and righteous ancestors of God
Joachim and Anna, and of all the saints, have
mercy on us and save us, for He is good and
merciful and loves mankind.

CHOIR

Lord, protect for many years the one who

blesses and sanctifies us. icoal

PRIEST

Through the prayers of our holy fathers,
Lord Jesus Christ, our God, have mercy on us
and save us.

(Amen. )



